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LINK TO ALL LANGUAGE MANUALS

Scan the QR code to download 
manuals in all languages 
available

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan QR-koden for at 
downloade manualer på alle 
tilgængelige sprog.

Scannez le code QR pour 
télécharger les manuels 
dans toutes les langues 
disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Scannen Sie den QR-Code, 
um Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Skanna QR-koden för att ladda 
ner manualer på alla 
tillgängliga språk.

Escanea el código QR para 
descargar los manuales en 
todos los idiomas 
disponibles 

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili
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CAMOUFLAGE WEBSITE
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1. What’s in the Box?
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2. Product Overview
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3. Installation Guide
Important Notes Before You Install

Check Wi-Fi Signal: Before starting, take your phone to the intended installation 
spot to ensure a strong 2.4GHz Wi-Fi signal.
Choose the Right Location: Avoid direct sunlight for most of the day. The camera is 
NOT waterproof, so install it in a spot sheltered from rain (like under an eave).
Safety First: Keep all parts away from children and pets.

Step 1: Plan Your Layout
Hold the Feeder Mount and the Camera up to your window to visualize the final 
setup. The goal is to give the camera a clear, close-up view of the feeder’s 
perches.

Pro Tip: Where to place the camera?
For the best videos, we recommend placing the camera slightly above and to the 
side of the feeder, about 4-6 inches (10-15 cm) away. This angle captures the birds 
beautifully. You can easily adjust it later.

Step 2: Clean the Window
Once you have a general idea of the placement, thoroughly clean and dry both 
areas on the window. A perfectly clean surface is critical for a strong suction cup 
seal.
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3. Installation Guide

Step 3: Install the Feeder Mount
First, attach the 4 Large Suction Cups to the clear Feeder Mount. Press the 
assembled mount firmly against its designated spot on the clean window. Push 
from the center of each suction cup outwards to expel any air.

Step 4: Mount the Camera
First, attach the 4 Small Suction Cups to the Camera Suction Cup Base. Press the 
assembled camera base firmly onto its designated spot on the window, ensuring it 
is aimed at the feeder.

Step 5: Attach Feeder, Connect Power & Fill

Fill the Feeder:
You can easily lift the Feeder Body off its mount to fill it with food, then
push it back on. Congratulations! Your Smart Window Bird Feeder is installed.

Connect Power:
Connect the Power Cable to the camera and plug it into a power outlet. You can 
now power on the camera and proceed to the next chapter to set it up in the app!

Congratulations! Your Smart Window Bird Feeder is installed. You can now 
power on the camera and proceed to the next chapter to set it up in the app!
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4. Download the CoolFly App

Scan the QR code above, or search for "CoolFly" in the App Store or Google Play to 
download the app.
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5. Power On Your Camera
Connect to Power:
Use the included USB-C cable and power adapter to plug your camera into a wall 
outlet.

Wait for the Sound Prompt:
The camera will turn on automatically. After a few moments, you will hear a sound 
prompt (a beep or a short tune).

This sound is your confirmation that the camera is on and has entered Pairing 
Mode, ready to be connected to the app.

The camera is ready. Please listen carefully, as there is no power button or 
indicator light.
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6. Start Adding Your Device

Open the CoolFly app and log in or create an account. On the "Device" tab, tap 
the + Add Device button.
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7. Prepare Your Camera for Pairing

The app will now show a screen guiding you to prepare your device. Follow these two 
steps with your physical camera:

Plug in the Camera: Connect the camera to a power outlet using the included cable 
and adapter.

Activate Pairing Mode: Use the included Reset Pin to quickly double-click the Reset 
Button. You will hear a continuous "ding-dong“ sound, confirming the camera is 
ready to pair.
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7. Prepare Your Camera for Pairing

4.5 Select Your Camera via Bluetooth
Important: Make sure your phone's Bluetooth is turned on. The app will now search 
for your camera.

On the "Device Selection" screen that appears, tap on your camera from the list.
A green checkmark will appear next to it, confirming your selection.

Tap the Next step button to proceed.

4.6 Connect to Your Wi-Fi Network
The app will now ask for your Wi-Fi information.

Select your home's 2.4GHz Wi-Fi network. (5GHz is not supported).
Carefully enter your Wi-Fi password.
Tap Next step.
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Finalizing and Success!

The app will show a "Connecting" screen. Once complete, you will see a "Binding 
successful" message and be taken to the live view of your camera.

Congratulations! Your smart feeder is now online.
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8. Troubleshooting & FAQ
Q: I can't connect my camera to the Wi-Fi. What should I do?

This is the most common issue. Please try these solutions in order:
Check Your Wi-Fi Band (Most Common Fix): or connect to 5GHz networks. When 
selecting a network in the app, make sure you choose your 2.4GHz one. (Many 
routers broadcast both; your 2.4GHz network might have "-2.4G" in its name, while 
the 5GHz one might have "-5G" or "-AC".)

Check Your Wi-Fi Password:
Even a small typo will cause a "Wi-Fi Password Error." Please carefully re-enter your 
password. Make sure to check for correct capitalization.

Check Signal Strength & Router Power:
Ensure your router is powered on. Move the camera closer to your Wi-Fi router during 
the initial setup process to ensure a strong signal.

Restart Your Router:
for 30 seconds, and plug it back in. Wait a few minutes for it to fully restart, then try 
connecting the camera again.

Q: The app says "Cloud Service Connection Fail." What does that mean?

This simply means your home internet service might be down. Please check if other 
devices (like your phone or computer) can access the internet using your Wi-Fi. If 
not, you may need to restart your router or check with your internet service provider.
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8. Troubleshooting & FAQ

Q: The suction cups for the feeder or camera keep falling off. How can I fix this?

Cleanliness is Key: The window surface must be perfectly clean and dry. Use a glass 
cleaner to remove all dirt, dust, and oils.
• Press Firmly: When mounting, press firmly from the center of each suction cup 
outwards to push out all the air and create a strong vacuum seal.
• Slight Moisture (Pro Tip): For an even stronger hold, you can wipe the inside of the 
suction cups with a very slightly damp cloth just before pressing them onto the 
window.

Q: I've installed the feeder, but no birds are coming.
• Be Patient: This is the most important tip! It can sometimes take days
or even weeks for birds to discover and trust a new feeder.
• Location, Location: Try to place the feeder near existing flowers or in a quiet area of 
your yard where they might already visit.
• Keep it Fresh: Change the nectar every 3-5 days (more often in hot
weather) to prevent it from spoiling. Hummingbirds will not drink spoiled nectar.
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9. Specifications

Feature Specifiction

Resolution 2K (2304 x 1296)

Sensor 3 Megapixels

Night Vision Infrared night vision

Connectivity 2.4GHz Wi-Fi only

Power Input 5V 1A

Operating Temperature -10°C to 50°C (14°F to 122°F)

10. Configure the camera
To facilitate installation, we will first complete the camera configuration.

Important Notes Before You Start:
1. 2.4GHz Wi-Fi Required: Your smart feeder only works with 2.4GHz Wi-Fi networks.

2. Ensure Good Signal: Avoid placing the device behind

thick walls, large furniture, or near signal-blocking items like microwave ovens. Make 

sure the installation location has a strong Wi-Fi signal.
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Limited Warranty & Customer Support

Thank you for choosing us. We are proud of the quality of our products and are 
committed to ensuring you have a wonderful experience watching birds.

One (1) Year Limited Warranty

Your Smart Window Bird Feeder is covered by a one - year limited warranty from the 
original date of purchase. This warranty covers any defects in material or 
workmanship under normal use during the warranty period.

What This Warranty Does NOT Cover:

This warranty does not cover any problem that is caused by:

• Damage resulting from accidents, misuse, abuse, or neglect.

• Damage caused by animals (e.g., squirrels, bears).

• Damage resulting from failure to follow the instructions in this user manual, 

especially regarding cleaning and placement.

• Damage to the camera due to direct exposure to water, rain, or other liquids (the 

camera is not waterproof).

• Issues arising from improper cleaning, maintenance, or the use of 

non-recommended nectar solutions (e.g., using honey, brown sugar, or red dye).

• Unauthorized repairs, modifications, or disassembly of the product.

• Normal wear and tear, including cosmetic scratches or sun-fading over time.

• Acts of nature, such as lightning, floods, or other natural disasters.
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How to Obtain Warranty Service:

If you believe your product is defective and covered by this warranty, please follow 
these steps:

Troubleshoot: First, please review the FAQ / Troubleshooting section of this manual. 
Many common issues can be resolved quickly without needing a replacement.

Contact Us: If the issue cannot be resolved, please contact our customer support 
team. Please be ready to provide:
Your proof of purchase (e.g., an order number or receipt).
A detailed description of the problem you are experiencing.
Photos or a short video of the issue, if possible. This helps us diagnose the problem 
much faster.

What We Will Do:

At our discretion,  we will either:

• Repair the product at no charge, using new or refurbished replacement parts;
• Replace the product with a new or refurbished product; or
• Refund the original purchase price.

Customer Support
Your satisfaction is our top priority. If you have any questions, need assistance, or 
just want to share your amazing bird photos, please don't hesitate to reach out!

Visit Our Website:
For more information, FAQs, and support, please visit: www.camouflageoutdoor.com



10

11. Warning:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, as per Part 15 of the FCC Rules. These limits are set to ensure 
reasonable protection against harmful interference in residential settings.

This equipment emits and may radiate radiofrequency energy. Improper installation 
or use (not following instructions) could lead to harmful interference with radio 
communications. While interference isn't guaranteed in every setup, if it occurs 
(detectable by power-cycling the device), users should attempt the following fixes:

Reorient/relocate the receiving antenna.

Increase the distance between the equipment and receiver.

Plug the equipment into a different circuit than the receiver.

Consult a dealer or experienced radio/TV technician.

Antennas for this transmitter must be installed at least 20 cm away from people and 
not co-located with other antennas/transmitters.

Model X22 has passed CE certification.

FCC (USA) 15.9 forbids eavesdropping, except for lawful law enforcement activities. 
No one may use this device (directly/indirectly) to overhear/record private 
conversations without all parties' consent. Unapproved changes/modifications can 
revoke operation authority.

FCC-ID: 2AXEK-X22
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LINK NAAR ALLE TAALHANDLEIDINGEN

Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Als u QR-codes gebruikt, kunt u 
de instructies voor het 
uitvoeren van uw 
zoekopdracht gebruiken.
Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan de QR-code om de 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan de QR- code en stahněte 
als manuály En všech 
beschikbaar jazycích .

Scan de QR-code om de 
handleiding in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan de QR-code om 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan de QR-code om de 
handleidingen in alle 
beschikbare talen te 
downloaden.

Scan de QR-code om in de 
handleiding te lezen in welke 
beschikbare taal dan ook
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CAMOUFLAGE WEBSITE
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1. Wat zit er in de doos?
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2. Productoverzicht
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4. Installatiehandleiding
Belangrijke opmerkingen vóór de installatie

Controleer het wifi-signaal: Voordat u begint, neemt u uw telefoon mee naar de 
beoogde installatielocatie om te controleren of er een sterk 2,4 GHz wifi-signaal is.
Kies de juiste locatie: Vermijd direct zonlicht gedurende het grootste deel van de 
dag. De camera is NIET waterdicht, dus installeer hem op een plek die beschut is 
tegen regen (bijvoorbeeld onder een dakrand).
Veiligheid voorop: houd alle onderdelen buiten bereik van kinderen en huisdieren.

Stap 1: Plan je indeling
Houd de voederhouder en de camera tegen het raam om de uiteindelijke 
opstelling te visualiseren. Het doel is om de camera een duidelijk, close-up beeld 
te geven van de zitstokken van de voedervogel.

Pro-tip: Waar plaats je de camera?
Voor de beste video's raden we aan de camera iets boven en naast de voederbak 
te plaatsen, op ongeveer 10-15 cm afstand. Deze hoek legt de vogels prachtig vast. 
Je kunt de positie later eenvoudig aanpassen.

Stap 2: Maak het raam schoon
Zodra je een globaal idee hebt van de plaatsing, maak je beide delen van het 
raam grondig schoon en droog. Een perfect schoon oppervlak is essentieel voor 
een goede hechting van de zuignap.
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4. Installatiehandleiding
Stap 3: Installeer de voederhouder
Bevestig eerst de 4 grote zuignappen aan de transparante houder voor de 
voederbak. Druk de gemonteerde houder stevig tegen de daarvoor bestemde plek 
op het schone raam. Duw vanuit het midden van elke zuignap naar buiten om 
eventuele lucht eruit te persen.

Stap 4: Monteer de camera
Bevestig eerst de 4 kleine zuignapjes aan de zuignapvoet van de camera. Druk de 
gemonteerde cameravoet stevig op de daarvoor bestemde plek op het raam en 
zorg ervoor dat deze op de voederplaats is gericht.

Stap 5: Bevestig de voederbak, sluit de stroom aan en vul de bak.

Vul de voederbak:
Je kunt de voederbak gemakkelijk van de houder tillen om hem met voer te vullen.
Schuif hem terug. Gefeliciteerd! Uw slimme raamvogelvoeder is geïnstalleerd.

Stroom aansluiten:
Sluit de voedingskabel aan op de camera en steek de stekker in een stopcontact. 
Je kunt de camera nu inschakelen en verdergaan met het volgende hoofdstuk om 
hem in de app in te stellen!

Gefeliciteerd! Uw slimme raamvogelvoeder is geïnstalleerd. U kunt nu de 
camera inschakelen en verdergaan met het volgende hoofdstuk om deze in de 
app in te stellen!
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5. Download de CoolFly- app

Scan de bovenstaande QR-code of zoek naar " CoolFly " in de App Store of Google 
Play om de app te downloaden.
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6. Vermogen Op Jouw Camera
Aansluiten op stroom:
Gebruik de meegeleverde USB-C-kabel en voedingsadapter om uw camera op 
een stopcontact aan te sluiten.

Wacht op het geluidssignaal:
De camera wordt automatisch ingeschakeld. Na enkele ogenblikken hoort u een 
geluidssignaal (een piepje of een kort melodietje).

Dit geluid bevestigt dat de camera is ingeschakeld en de koppelingsmodus heeft 
bereikt, klaar om met de app te worden verbonden.

De camera is klaar voor gebruik. Luister aandachtig, want er is geen aan/uit-knop 
of indicatielampje.
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7. Beginnen Toevoegen Jouw Apparaat

Open de CoolFly -app en log in of maak een account aan. Tik op het tabblad 
'Apparaat' op de knop '+ Apparaat toevoegen'.
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8. Voorbereiden Jouw Camera voor Koppelen

De app toont nu een scherm met instructies voor het voorbereiden van je apparaat. 
Volg deze twee stappen met je fysieke camera:

Sluit de camera aan: Verbind de camera met een stopcontact met behulp van de 
meegeleverde kabel en adapter.

Koppelingsmodus activeren: Gebruik de meegeleverde resetpin om snel twee keer 
op de resetknop te drukken. U hoort een continu "ding-dong"-geluid, wat bevestigt 
dat de camera klaar is om te koppelen.
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8. Voorbereiden Jouw Camera voor Koppelen

4.5 Selecteer uw camera via Bluetooth
Belangrijk: Zorg ervoor dat Bluetooth op je telefoon is ingeschakeld. De app gaat nu 
naar je camera zoeken.

Tik op het scherm 'Apparaat selecteren' dat verschijnt op je camera in de lijst.
Er verschijnt een groen vinkje ernaast, waarmee uw selectie bevestigd wordt.

Tik op de knop 'Volgende stap' om verder te gaan.

4.6 Verbinden met uw Wi-Fi-netwerk
De app zal nu om je wifi-gegevens vragen.

Selecteer het 2,4 GHz wifi-netwerk van uw huis. (5 GHz wordt niet ondersteund).
Voer uw wifi-wachtwoord zorgvuldig in.
Tik op Volgende stap.
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Afronding en succes!

De app toont een scherm met de tekst "Verbinden". Zodra de verbinding tot stand is 
gebracht, verschijnt de melding "Koppeling geslaagd" en wordt de liveweergave van 
uw camera geopend.

Gefeliciteerd! Uw slimme voederautomaat is nu online.
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9. Probleemoplossing & Veelgestelde vragen
V: Ik krijg mijn camera niet verbonden met de wifi. Wat moet ik doen?

Dit is het meest voorkomende probleem. Probeer deze oplossingen in de 
aangegeven volgorde:
Controleer je wifi-band (meest voorkomende oplossing): of maak verbinding met 
5GHz-netwerken. Zorg er bij het selecteren van een netwerk in de app voor dat je je 
2,4GHz-netwerk kiest. (Veel routers zenden beide frequenties uit; je 2,4GHz-netwerk 
kan "-2.4G" in de naam hebben, terwijl het 5GHz-netwerk "-5G" of "-AC" kan hebben.)

Controleer je wifi-wachtwoord:
Zelfs een kleine typefout kan een "Wi-Fi-wachtwoordfout" veroorzaken. Voer uw 
wachtwoord zorgvuldig opnieuw in. Let op de juiste hoofdletters.

Controleer de signaalsterkte en het stroomverbruik van de router:
Zorg ervoor dat uw router is ingeschakeld. Plaats de camera tijdens de eerste 
installatie dichter bij uw wifi-router om een sterk signaal te garanderen.

Start je router opnieuw op:
Laat de stekker 30 seconden los en sluit hem dan weer aan. Wacht een paar 
minuten tot het apparaat volledig opnieuw is opgestart en probeer de camera dan 
opnieuw aan te sluiten.

V: De app geeft de melding "Verbinding met cloudservice mislukt." Wat betekent 
dat?

Dit betekent simpelweg dat uw internetverbinding thuis mogelijk is uitgevallen. 
Controleer of andere apparaten (zoals uw telefoon of computer) via uw wifi-netwerk 
toegang tot internet hebben. Zo niet, dan moet u mogelijk uw router opnieuw 
opstarten of contact opnemen met uw internetprovider.
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9. Probleemoplossing & Veelgestelde vragen

V: De zuignapjes van de voederautomaat of camera laten steeds los. Hoe kan ik dit 
verhelpen?

Reinheid is essentieel: het raamoppervlak moet perfect schoon en droog zijn. 
Gebruik een glasreiniger om al het vuil, stof en vet te verwijderen.
• Druk stevig aan: Druk bij het monteren stevig vanuit het midden van elke zuignap 
naar buiten om alle lucht eruit te persen en een sterke vacuümafdichting te creëren.
• Lichte vochtigheid (Tip): Voor een nog stevigere hechting kunt u de binnenkant van 
de zuignappen vlak voor het aandrukken op het raam afvegen met een licht vochtig 
doekje.

V: Ik heb de voederbak geplaatst, maar er komen geen vogels.
• Wees geduldig: Dit is de belangrijkste tip! Het kan soms dagen duren.
Het kan zelfs weken duren voordat vogels een nieuwe voederplaats ontdekken en 
erop vertrouwen.
• Locatie, locatie: Probeer de voederbak in de buurt van bestaande bloemen te 
plaatsen of op een rustige plek in uw tuin waar vogels al komen.
• Houd het vers: Vervang de nectar elke 3-5 dagen (vaker bij warm weer).
weersomstandigheden) om te voorkomen dat het bederft. Kolibries drinken geen 
bedorven nectar.
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10. Specificaties

Functie Specificatie

Oplossing 2K (2304 x 1296)

Sensor 3 megapixels

Nachtzicht Infrarood nacht visie

Connectiviteit 2,4 GHz Wi- Fi alleen

Stroom Invoer 5V 1A

Bedrijfsvoering Temperatuur -10 °C naar 50°C (14°F naar 122°F)

12. Configureer de camera
Om de installatie te vergemakkelijken, zullen we eerst de camera-configuratie 
voltooien.
Belangrijke opmerkingen voordat u begint:
1. 2,4 GHz wifi vereist: Uw slimme voederautomaat werkt alleen met 2,4 GHz 

wifi-netwerken.

2. Zorg voor een goed signaal: Plaats het apparaat niet achter een obstakel.

Dikke muren, grote meubels of apparaten die het signaal blokkeren, zoals 

magnetrons, kunnen problemen veroorzaken. Zorg er ook voor dat de 

wifi-verbinding op de installatielocatie sterk is.



18

Beperkte garantie en klantenservice

Bedankt dat u voor ons gekozen hebt. We zijn trots op de kwaliteit van onze 
producten en doen er alles aan om u een fantastische ervaring te bieden tijdens het 
vogels kijken.

Beperkte garantie van één (1) jaar

Uw slimme raamvogelvoeder is gedekt door een beperkte garantie van één jaar 
vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum. Deze garantie dekt eventuele materiaal- 
of fabricagefouten bij normaal gebruik gedurende de garantieperiode.

Wat deze garantie NIET dekt:

Deze garantie dekt geen problemen die worden veroorzaakt door:

• Schade als gevolg van ongelukken, verkeerd gebruik, misbruik of nalatigheid.

• Schade veroorzaakt door dieren (bijv. eekhoorns, beren).

• Schade als gevolg van het niet opvolgen van de instructies in deze 

gebruikershandleiding, met name met betrekking tot reiniging en plaatsing.

• Schade aan de camera als gevolg van directe blootstelling aan water, regen of 

andere vloeistoffen (de camera is niet waterdicht).

• Problemen die ontstaan door onjuiste reiniging, onderhoud of het gebruik van 

niet-aanbevolen nectaroplossingen (bijvoorbeeld honing, bruine suiker of rode 

kleurstof).

• Ongeautoriseerde reparaties, aanpassingen of demontage van het product.

• Normale slijtage, waaronder cosmetische krasjes of verkleuring door zonlicht na 

verloop van tijd.

• Natuurverschijnselen, zoals blikseminslagen, overstromingen of andere 

natuurrampen.
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Hoe u garantieservice kunt verkrijgen:

Als u van mening bent dat uw product defect is en onder deze garantie valt, volg 
dan deze stappen:

Probleemoplossing: Raadpleeg eerst de FAQ / Probleemoplossingssectie van deze 
handleiding. Veel voorkomende problemen kunnen snel worden opgelost zonder dat 
vervanging nodig is.

Neem contact met ons op: Als het probleem niet kan worden opgelost, neem dan 
contact op met onze klantenservice. Houd de volgende informatie bij de hand:
Uw aankoopbewijs (bijv. een ordernummer of kassabon).
Een gedetailleerde beschrijving van het probleem dat u ondervindt.
Stuur indien mogelijk foto's of een kort filmpje van het probleem. Dit helpt ons om het 
probleem veel sneller vast te stellen.

Wat we gaan doen:

Naar eigen goeddunken zullen wij het volgende doen:

• Repareer het product kosteloos met nieuwe of gereviseerde 
vervangingsonderdelen;

• Vervang het product door een nieuw of gereviseerd product; of
• Betaal de oorspronkelijke aankoopprijs terug.

Klantenservice
Uw tevredenheid staat bij ons voorop. Heeft u vragen, hulp nodig of wilt u gewoon 
uw fantastische vogelfoto's delen? Neem dan gerust contact met ons op!

Bezoek onze website:
Voor meer informatie, veelgestelde vragen en ondersteuning kunt u terecht op: 
www.camouflageoutdoor.com
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13. Waarschuwing:
Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een digitaal apparaat 
van klasse B, zoals vastgelegd in deel 15 van de FCC-regels. Deze limieten zijn 
vastgesteld om een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke interferentie 
in woonomgevingen.

Deze apparatuur zendt radiofrequente energie uit en kan deze ook uitstralen. 
Onjuiste installatie of gebruik (het niet opvolgen van de instructies) kan leiden tot 
schadelijke interferentie met radiocommunicatie. Hoewel interferentie niet in elke 
configuratie gegarandeerd is, dienen gebruikers, indien deze optreedt 
(detecteerbaar door het apparaat opnieuw op te starten), de volgende oplossingen 
te proberen:

Richt/verplaats de ontvangstantenne opnieuw.

Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.

Sluit de apparatuur aan op een ander stroomcircuit dan de ontvanger.

Raadpleeg een dealer of een ervaren radio-/tv-technicus.

Antennes voor deze zender moeten op minimaal 20 cm afstand van mensen 
worden geïnstalleerd en mogen niet samen met andere antennes/zenders worden 
geplaatst.

Model X22 heeft de CE-certificering behaald.

FCC (VS) 15.9 verbiedt afluisteren, behalve voor rechtmatige 
wetshandhavingsactiviteiten. Niemand mag dit apparaat (direct of indirect) 
gebruiken om privégesprekken af te luisteren of op te nemen zonder toestemming 
van alle betrokken partijen. Ongeautoriseerde wijzigingen/aanpassingen kunnen de 
gebruiksvergunning intrekken.

FCC-ID: 2AXEK-X22
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ENLACE A TODOS LOS MANUALES EN IDIOMAS

Escanee el código QR para 
descargar manuales en todos 
los idiomas disponibles

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Escanee el código QR de la 
manija para descargar todos 
los archivos disponibles.

Escanee el código QR para 
descargar el manual de todos 
los programas disponibles.

Escanee el código QR para 
descargar los manuales en 
todos los idiomas 
disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manualmente ve všech 
dostupných jazycích .

Scannen Sie den QR-Code, 
um Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Skanna QR-koden para que 
todos los manuales de usuario 
se utilicen en todas las 
aplicaciones.

Escanea el código QR para 
descargar los manuales en 
todos los idiomas 
disponibles

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili
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SITIO WEB DE CAMUFLAJE
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1. ¿Qué hay en la caja?
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2. Descripción general del producto
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4. Guía de instalación
Notas importantes antes de la instalación

Verifique la señal de Wi-Fi: antes de comenzar, lleve su teléfono al lugar de 
instalación previsto para garantizar una señal de Wi-Fi fuerte de 2,4 GHz.
Elija la ubicación adecuada: Evite la luz solar directa durante la mayor parte del 
día. La cámara NO es impermeable, así que instálela en un lugar protegido de la 
lluvia (por ejemplo, bajo un alero).
La seguridad es lo primero: mantenga todas las piezas fuera del alcance de los 
niños y las mascotas.

Paso 1: Planifique su diseño
Sostenga el soporte del comedero y la cámara frente a la ventana para visualizar 
la configuración final. El objetivo es que la cámara tenga una vista clara y 
cercana de las perchas del comedero.

Consejo profesional: ¿Dónde colocar la cámara?
Para obtener los mejores videos, recomendamos colocar la cámara ligeramente 
por encima y a un lado del comedero, a una distancia de entre 10 y 15 cm (4 y 6 
pulgadas). Este ángulo captura a las aves de forma espectacular. Podrá ajustarlo 
fácilmente después.

Paso 2: Limpiar la ventana
Una vez que tenga una idea general de la ubicación, limpie y seque bien ambas 
áreas de la ventana. Una superficie perfectamente limpia es fundamental para un 
sellado de ventosa resistente.
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4. Guía de instalación
Paso 3: Instale el soporte del alimentador
Primero, fije las 4 ventosas grandes al soporte transparente del comedero. 
Presione firmemente el soporte ensamblado contra su punto designado en la 
ventana limpia. Empuje desde el centro de cada ventosa hacia afuera para 
expulsar el aire.

Paso 4: Montar la cámara
Primero, fije las 4 ventosas pequeñas a la base de la cámara. Presione firmemente 
la base de la cámara ensamblada en su lugar en la ventana, asegurándose de 
que apunte al comedero.

Paso 5: Conecte el alimentador, la alimentación y el llenado

Llene el comedero:
Puede levantar fácilmente el cuerpo del alimentador de su soporte para llenarlo 
con comida y luego
Vuelve a colocarlo. ¡Felicitaciones! Tu comedero inteligente para pájaros está 
instalado.

Conectar la energía:
Conecte el cable de alimentación a la cámara y conéctelo a una toma de 
corriente. ¡Ahora puede encender la cámara y continuar con el siguiente capítulo 
para configurarla en la aplicación!

¡Felicitaciones! Tu comedero inteligente para pájaros está instalado. ¡Ahora 
puedes encender la cámara y continuar con el siguiente paso para configurarlo 
en la app!
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5. Descargar la aplicación CoolFly

Escanee el código QR de arriba o busque " CoolFly " en la App Store o Google Play 
para descargar la aplicación.



7

6. Poder En Su Cámara
Conectar a la energía:
Utilice el cable USB-C y el adaptador de corriente incluidos para conectar su 
cámara a un tomacorriente de pared.

Espere el aviso de sonido:
La cámara se encenderá automáticamente. Tras unos instantes, oirá un aviso 
sonoro (un pitido o una melodía breve).

Este sonido es su confirmación de que la cámara está encendida y ha ingresado 
al modo de emparejamiento, lista para conectarse a la aplicación.

La cámara está lista. Preste atención, ya que no hay botón de encendido ni luz 
indicadora.



9

7. Inicio Añadiendo Su Dispositivo

Abre la app CoolFly e inicia sesión o crea una cuenta. En la pestaña 
"Dispositivo", pulsa el botón + Añadir dispositivo.
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8. Preparar Su Cámara para Emparejamiento

La aplicación mostrará una pantalla que te guiará para preparar tu dispositivo. 
Sigue estos dos pasos con la cámara:

Conecte la cámara: conecte la cámara a una toma de corriente utilizando el cable 
y el adaptador incluidos.

Activar el modo de emparejamiento: Use el PIN de reinicio incluido para hacer doble 
clic rápidamente en el botón de reinicio. Escuchará un sonido continuo de 
"ding-dong", que confirma que la cámara está lista para emparejarse.
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8. Preparar Su Cámara para Emparejamiento

4.5 Seleccione su cámara a través de Bluetooth
Importante: Asegúrate de que el Bluetooth de tu teléfono esté activado. La 
aplicación buscará tu cámara.

En la pantalla "Selección de dispositivo" que aparece, toque su cámara en la lista.
Aparecerá una marca de verificación verde junto a él, confirmando su selección.

Toque el botón Siguiente paso para continuar.

4.6 Conéctese a su red Wi-Fi
La aplicación ahora le solicitará su información de Wi-Fi.

Seleccione la red Wi-Fi de 2,4 GHz de su hogar. (No se admite la red de 5 GHz).
Ingrese cuidadosamente su contraseña de Wi-Fi.
Toque Siguiente paso.
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¡Finalización y éxito!

La aplicación mostrará la pantalla "Conectando". Una vez finalizada, verá el mensaje 
"Conexión exitosa" y accederá a la vista en vivo de su cámara.

¡Felicitaciones! Tu comedero inteligente ya está en línea.
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9. Solución de problemas & Preguntas 
frecuentes
P: No puedo conectar mi cámara al wifi. ¿Qué debo hacer?

Este es el problema más común. Pruebe estas soluciones en orden:
Comprueba tu banda Wi-Fi (solución más común): o conéctate a redes de 5 GHz. Al 
seleccionar una red en la app, asegúrate de elegir la de 2,4 GHz. (Muchos routers 
transmiten ambas; tu red de 2,4 GHz podría tener "-2.4G" en su nombre, mientras 
que la de 5 GHz podría tener "-5G" o "-AC").

Comprueba tu contraseña de Wi-Fi:
Incluso un pequeño error tipográfico puede provocar un error de contraseña de 
Wi-Fi. Por favor, vuelva a introducir su contraseña con cuidado. Asegúrese de usar 
las mayúsculas y minúsculas correctamente.

Compruebe la intensidad de la señal y la potencia del enrutador:
Asegúrate de que tu router esté encendido. Acerca la cámara a tu router Wi-Fi 
durante la configuración inicial para asegurar una señal fuerte.

Reinicie su enrutador:
durante 30 segundos y vuelva a enchufarlo. Espere unos minutos hasta que se 
reinicie por completo y luego intente conectar la cámara nuevamente.

P: La aplicación muestra el mensaje "Error de conexión al servicio en la nube". ¿Qué 
significa?

Esto simplemente significa que tu servicio de internet en casa podría estar inactivo. 
Comprueba si otros dispositivos (como tu teléfono o computadora) pueden 
acceder a internet a través de tu wifi. De lo contrario, quizás tengas que reiniciar el 
router o consultar con tu proveedor de internet.
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9. Solución de problemas & Preguntas 
frecuentes
P: Las ventosas del comedero o de la cámara se caen constantemente. ¿Cómo 
puedo solucionarlo?

La limpieza es clave: La superficie de la ventana debe estar perfectamente limpia y 
seca. Utilice un limpiacristales para eliminar toda la suciedad, el polvo y la grasa.
• Presione firmemente: al montarlo, presione firmemente desde el centro de cada 
ventosa hacia afuera para expulsar todo el aire y crear un sello de vacío fuerte.
• Ligera humedad (consejo profesional): para una sujeción aún más fuerte, puede 
limpiar el interior de las ventosas con un paño ligeramente húmedo justo antes de 
presionarlas sobre la ventana.

P: He instalado el comedero, pero no vienen pájaros.
• Ten paciencia: ¡Este es el consejo más importante! A veces puede llevar días.
o incluso semanas para que los pájaros descubran un nuevo comedero y confíen 
en él.
• Ubicación, ubicación: intente colocar el comedero cerca de flores existentes o en 
un área tranquila de su jardín donde ya puedan visitarlas.
• Mantenlo fresco: cambia el néctar cada 3-5 días (con más frecuencia en climas 
cálidos).
clima) para evitar que se eche a perder. Los colibríes no beben néctar en mal 
estado.
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10. Especificaciones

Característica Especificación

Resolución 2K (2304 x 1296)

Sensor 3 megapíxeles

Visión nocturna Infrarrojo noche visión

Conectividad Wi- Fi de 2,4 GHz solo

Fuerza Aporte 5 V 1A

Operante Temperatura - 10°C a 50°C (14°F a 122°F)

12. Configurar la cámara
Para facilitar la instalación, primero completaremos la configuración de la cámara.

Notas importantes antes de comenzar:
1. Se requiere Wi-Fi de 2,4 GHz: su alimentador inteligente solo funciona con redes 

Wi-Fi de 2,4 GHz.

2. Asegúrese de tener una buena señal: Evite colocar el dispositivo detrás

Paredes gruesas, muebles grandes o cerca de dispositivos que bloqueen la señal, 

como hornos microondas. Asegúrese de que la ubicación de la instalación tenga 

una señal Wi-Fi potente.
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Garantía limitada y atención al cliente

Gracias por elegirnos. Nos enorgullecemos de la calidad de nuestros productos y 
nos comprometemos a garantizarle una maravillosa experiencia de observación de 
aves.

Garantía limitada de un (1) año

Su comedero inteligente para pájaros de ventana cuenta con una garantía limitada 
de un año a partir de la fecha de compra. Esta garantía cubre cualquier defecto de 
material o mano de obra en condiciones normales de uso durante el período de 
garantía.

Qué NO cubre esta garantía:

Esta garantía no cubre ningún problema que sea causado por:

• Daños resultantes de accidentes, mal uso, abuso o negligencia.

• Daños causados por animales (por ejemplo, ardillas, osos).

• Daños resultantes del incumplimiento de las instrucciones de este manual de 

usuario, especialmente en lo referente a limpieza y colocación.

• Daños a la cámara debido a la exposición directa al agua, lluvia u otros líquidos 

(la cámara no es resistente al agua).

• Problemas derivados de una limpieza o mantenimiento inadecuados o del uso 

de soluciones de néctar no recomendadas (por ejemplo, uso de miel, azúcar 

moreno o colorante rojo).

• Reparaciones, modificaciones o desmontaje no autorizados del producto.

• Desgaste normal, incluidos rayones cosméticos o decoloración por el sol a lo 

largo del tiempo.

• Actos de la naturaleza, como rayos, inundaciones u otros desastres naturales.
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Cómo obtener el servicio de garantía:

Si cree que su producto es defectuoso y está cubierto por esta garantía, siga estos 
pasos:

Solución de problemas: Primero, revise la sección de Preguntas frecuentes/Solución 
de problemas de este manual. Muchos problemas comunes se pueden resolver 
rápidamente sin necesidad de reemplazar el dispositivo.

Contáctenos: Si no puede resolver el problema, comuníquese con nuestro equipo de 
atención al cliente. Tenga a mano lo siguiente:
Su comprobante de compra (por ejemplo, un número de pedido o recibo).
Una descripción detallada del problema que está experimentando.
Fotos o un video corto del problema, si es posible. Esto nos ayuda a diagnosticarlo 
mucho más rápido.

Lo que haremos:

A nuestra discreción, haremos lo siguiente:

• Reparar el producto sin cargo, utilizando piezas de repuesto nuevas o 
reacondicionadas;

• Reemplazar el producto por uno nuevo o reacondicionado; o
• Reembolsar el precio de compra original.

Atención al cliente
Su satisfacción es nuestra prioridad. Si tiene alguna pregunta, necesita ayuda o 
simplemente quiere compartir sus increíbles fotos de aves, ¡no dude en 
contactarnos!

Visita nuestro sitio web:
Para obtener más información, preguntas frecuentes y asistencia, visite: 
www.camouflageoutdoor.com
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13. Advertencia:
Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para dispositivos 
digitales de Clase B, según la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites se 
establecen para garantizar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales en entornos residenciales.

Este equipo emite y puede radiar energía de radiofrecuencia. Una instalación o uso 
inadecuados (no seguir las instrucciones) podrían provocar interferencias 
perjudiciales en las comunicaciones por radio. Si bien no se garantiza la 
interferencia en todas las configuraciones, si se produce (detectable al apagar y 
encender el dispositivo), los usuarios deben intentar las siguientes soluciones:

Reorientar/reubicar la antena receptora.

Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.

Conecte el equipo a un circuito diferente al del receptor.

Consulte a un distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado.

Las antenas de este transmisor deben instalarse al menos a 20 cm de distancia de 
las personas y no deben ubicarse junto a otras antenas/transmisores.

El modelo X22 ha pasado la certificación CE.

La sección 15.9 de la FCC (EE. UU.) prohíbe la escucha clandestina, excepto en 
actividades legales de las fuerzas del orden. Nadie puede usar este dispositivo 
(directa o indirectamente) para escuchar o grabar conversaciones privadas sin el 
consentimiento de todas las partes. Los cambios o modificaciones no autorizados 
pueden revocar la autorización de operación.

Identificación de la FCC: 2AXEK-X22
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SPIS TREŚCI

▪ Co jest w pudełku

▪ Przegląd produktu

▪ Przewodnik instalacji

▪ Konfiguracja aplikacji i połączenie Wi-Fi

▪ Rozwiązywanie problemów i FAQ

▪ Ograniczona gwarancja i wsparcie

▪ Ostrzeżenie
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LINK DO WSZYSTKICH PODRĘCZNIKÓW 
JĘZYKOWYCH

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach

Zeskanuj kod QR, aby zapoznać 
się z instrukcją obsługi 
wszystkich języków.

Zeskanuj kod QR do obsługi we 
wszystkich dostępnych plikach 
do pobrania.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Zeskanuj kod QR, aby 
pobrać instrukcje we 
wszystkich dostępnych 
językach.

Zeskanuj kod QR i stáhněte 
Jeśli ręcznie I wszystko 
dostępny jazycích .

Zeskanuj kod QR, aby 
pobrać instrukcję we 
wszystkich dostępnych 
językach.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Zeskanuj kod QR, aby 
pobrać instrukcje we 
wszystkich dostępnych 
językach

Skanuj kod QR, aby pobrać 
podręczniki we wszystkich 
dostępnych językach
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STRONA INTERNETOWA CAMOUFLAGE
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1. Co znajduje się w pudełku?
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2. Przegląd produktu
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4. Instrukcja instalacji
Ważne uwagi przed instalacją

Sprawdź sygnał Wi-Fi: Przed rozpoczęciem pracy zabierz telefon w miejsce 
instalacji, aby upewnić się, że masz silny sygnał Wi-Fi 2,4 GHz.
Wybierz odpowiednią lokalizację: Unikaj bezpośredniego światła słonecznego przez 
większość dnia. Kamera NIE jest wodoodporna, dlatego zamontuj ją w miejscu 
osłoniętym przed deszczem (np. pod okapem).
Przede wszystkim bezpieczeństwo: wszystkie części należy trzymać z dala od dzieci 
i zwierząt domowych.

Krok 1: Zaplanuj swój układ
Przytrzymaj uchwyt karmnika i kamerę przy oknie, aby zwizualizować ostateczną 
konfigurację. Celem jest uzyskanie wyraźnego, zbliżeniowego widoku na grzędy 
karmnika.

Porada: Gdzie umieścić kamerę?
Aby uzyskać najlepsze filmy, zalecamy umieszczenie kamery nieco nad 
karmnikiem i z boku, w odległości około 10-15 cm. Taki kąt pozwala na piękne 
uchwycenie ptaków. Później można go łatwo dostosować.

Krok 2: Wyczyść okno
Gdy już będziesz mieć ogólne pojęcie o umiejscowieniu, dokładnie wyczyść i osusz 
oba obszary okna. Idealnie czysta powierzchnia jest kluczowa dla mocnego 
uszczelnienia przyssawką.
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4. Instrukcja instalacji
Krok 3: Zainstaluj uchwyt podajnika
Najpierw przymocuj 4 duże przyssawki do przezroczystego uchwytu podajnika. 
Dociśnij zmontowany uchwyt mocno do wyznaczonego miejsca na czystym oknie. 
Naciśnij od środka każdej przyssawki na zewnątrz, aby usunąć ewentualne 
powietrze.

Krok 4: Zamontuj kamerę
Najpierw przymocuj 4 małe przyssawki do podstawy kamery. Dociśnij mocno 
zmontowaną podstawę kamery do wyznaczonego miejsca na szybie, upewniając 
się, że jest skierowana w stronę podajnika.

Krok 5: Podłącz podajnik, podłącz zasilanie i napełnij

Napełnij podajnik:
Możesz łatwo podnieść korpus podajnika z uchwytu, aby napełnić go karmą, a 
następnie
Załóż go z powrotem. Gratulacje! Twój inteligentny karmnik dla ptaków został 
zainstalowany.

Podłącz zasilanie:
Podłącz kabel zasilający do kamery i do gniazdka elektrycznego. Teraz możesz 
włączyć kamerę i przejść do następnego rozdziału, aby skonfigurować ją w 
aplikacji!

Gratulacje! Twój inteligentny karmnik dla ptaków został zainstalowany. Możesz 
teraz włączyć kamerę i przejść do następnego rozdziału, aby skonfigurować ją w 
aplikacji!
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5. Pobierz Aplikacja CoolFly 

Zeskanuj powyższy kod QR lub wyszukaj „ CoolFly ” w App Store lub Google Play, 
aby pobrać aplikację.
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6. Moc NA Twój Kamera
Podłącz do zasilania:
Podłącz kamerę do gniazdka ściennego za pomocą dołączonego kabla USB-C i 
zasilacza.

Poczekaj na sygnał dźwiękowy:
Kamera włączy się automatycznie. Po chwili usłyszysz sygnał dźwiękowy (sygnał 
dźwiękowy lub krótką melodię).

Ten dźwięk potwierdza, że kamera jest włączona i weszła w tryb parowania, gotowy 
do połączenia z aplikacją.

Kamera jest gotowa. Proszę uważnie słuchać, ponieważ nie ma przycisku zasilania 
ani kontrolki.
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7. Rozpocznij Dodawanie Twój Urządzenie

Otwórz aplikację CoolFly i zaloguj się lub utwórz konto. Na karcie „Urządzenie” 
dotknij przycisku + Dodaj urządzenie.
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8. Przygotuj się Twój Kamera Do Łączenie w 
pary
Aplikacja wyświetli teraz ekran z instrukcjami przygotowania urządzenia. Wykonaj te 
dwa kroki, używając aparatu fizycznego:

Podłączanie kamery: Podłącz kamerę do gniazdka elektrycznego za pomocą 
dołączonego kabla i adaptera.

Aktywuj tryb parowania: Użyj dołączonego pinu resetującego, aby szybko dwukrotnie 
nacisnąć przycisk resetowania. Usłyszysz ciągły dźwięk „ding-dong”, potwierdzający 
gotowość kamery do parowania.
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8. Przygotuj się Twój Kamera Do Łączenie w 
pary
4.5 Wybierz kamerę przez Bluetooth
Ważne: Upewnij się, że Bluetooth w telefonie jest włączony. Aplikacja wyszuka teraz 
kamerę.

Na wyświetlonym ekranie „Wybór urządzenia” dotknij swojej kamery na liście.
Obok pojawi się zielony znacznik wyboru potwierdzający Twój wybór.

Aby kontynuować, naciśnij przycisk Następny krok.

4.6 Połącz się z siecią Wi-Fi
Aplikacja poprosi teraz o podanie informacji o Twojej sieci Wi-Fi.

Wybierz domową sieć Wi-Fi 2,4 GHz. (Pasmo 5 GHz nie jest obsługiwane).
Wprowadź ostrożnie hasło Wi-Fi.
Kliknij Następny krok.
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Finalizacja i sukces!

Aplikacja wyświetli ekran „Łączenie”. Po zakończeniu zobaczysz komunikat 
„Połączenie pomyślne” i zostaniesz przeniesiony do podglądu na żywo z kamery.

Gratulacje! Twój inteligentny podajnik jest już online.
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9. Rozwiązywanie problemów & Często 
zadawane pytania
P: Nie mogę połączyć aparatu z siecią Wi-Fi. Co mam zrobić?

To najczęstszy problem. Wypróbuj poniższe rozwiązania w podanej kolejności:
Sprawdź pasmo Wi-Fi (najczęstszy problem): lub połącz się z sieciami 5 GHz. 
Wybierając sieć w aplikacji, upewnij się, że wybrałeś sieć 2,4 GHz. (Wiele routerów 
nadaje oba pasma; sieć 2,4 GHz może mieć w nazwie „-2.4G”, a sieć 5 GHz może 
mieć w nazwie „-5G” lub „-AC”).

Sprawdź swoje hasło Wi-Fi:
Nawet drobna literówka spowoduje błąd „Błąd hasła Wi-Fi”. Proszę ostrożnie wpisać 
hasło ponownie. Upewnij się, że kapitalizacja jest poprawna.

Sprawdź siłę sygnału i moc routera:
Upewnij się, że router jest włączony. Podczas początkowej konfiguracji przesuń 
kamerę bliżej routera Wi-Fi, aby zapewnić silny sygnał.

Uruchom ponownie router:
przez 30 sekund i podłącz ponownie. Odczekaj kilka minut, aż aparat uruchomi się 
ponownie, a następnie spróbuj podłączyć go ponownie.

P: W aplikacji pojawia się komunikat „Błąd połączenia z usługą w chmurze”. Co to 
oznacza?

Oznacza to po prostu, że Twój domowy internet może być niedostępny. Sprawdź, czy 
inne urządzenia (np. telefon lub komputer) mogą łączyć się z internetem przez Wi-Fi. 
Jeśli nie, konieczne może być ponowne uruchomienie routera lub skontaktowanie się 
z dostawcą internetu.
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9. Rozwiązywanie problemów & Często 
zadawane pytania
P: Przyssawki do podajnika lub kamery ciągle odpadają. Jak to naprawić?

Czystość jest kluczowa: Powierzchnia okna musi być idealnie czysta i sucha. Użyj 
środka do czyszczenia szyb, aby usunąć wszelkie zabrudzenia, kurz i tłuszcz.
• Mocne dociśnięcie: Podczas montażu należy mocno dociskać każdą przyssawkę od 
środka na zewnątrz, aby wypchnąć całe powietrze i utworzyć mocne uszczelnienie 
próżniowe.
• Lekka wilgoć (wskazówka): Aby uzyskać jeszcze mocniejszy chwyt, możesz przetrzeć 
wewnętrzną stronę przyssawek lekko wilgotną ściereczką tuż przed dociśnięciem ich 
do okna.

P: Zainstalowałem karmnik, ale żadne ptaki nie przylatują.
• Bądź cierpliwy: To najważniejsza wskazówka! Czasami może to zająć kilka dni.
lub nawet tygodni, zanim ptaki odkryją i zaufają nowemu karmnikowi.
• Lokalizacja, lokalizacja: Postaraj się umieścić karmnik w pobliżu kwiatów lub w 
cichym miejscu w ogrodzie, gdzie kwiaty mogą już je odwiedzić.
• Utrzymuj świeżość: Wymieniaj nektar co 3-5 dni (częściej w gorących porach roku)
(pogoda), aby zapobiec jego zepsuciu. Kolibry nie będą pić zepsutego nektaru.
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10. Specyfikacje

Funkcja Specyfikacja

Rezolucja 2 tys. (2304 × 1296)

Transduktor 3 megapiksele

Widzenie Podczerwony noc wizja

Łączność Wi -Fi 2,4 GHz tylko

Moc Wejście 5V 1A

Operacyjny Temperatura - 10°C Do 50°C (-14°F) Do 122°F)

12. Skonfiguruj kamerę
Aby ułatwić instalację, najpierw zakończymy konfigurację kamery.

Ważne uwagi przed rozpoczęciem:
1. Wymagane Wi-Fi 2,4 GHz: Twój inteligentny zasilacz działa wyłącznie w sieciach 

Wi-Fi 2,4 GHz.

2. Zapewnij dobry sygnał: Unikaj umieszczania urządzenia za

grubych ścian, dużych mebli lub w pobliżu urządzeń blokujących sygnał, takich jak 

kuchenki mikrofalowe. Upewnij się, że miejsce instalacji ma silny sygnał Wi-Fi.
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Ograniczona gwarancja i obsługa klienta

Dziękujemy za wybór naszej firmy. Jesteśmy dumni z jakości naszych produktów i 
dokładamy wszelkich starań, aby zapewnić Państwu wspaniałe wrażenia z 
obserwacji ptaków.

Jednoroczna (1) ograniczona gwarancja

Karmnik dla ptaków Smart Window Bird Feeder jest objęty roczną ograniczoną 
gwarancją od daty zakupu. Gwarancja obejmuje wszelkie wady materiałowe i 
wykonawcze powstałe podczas normalnego użytkowania w okresie gwarancyjnym.

Czego niniejsza gwarancja NIE obejmuje:

Niniejsza gwarancja nie obejmuje problemów spowodowanych przez:

• Uszkodzenia będące wynikiem wypadku, niewłaściwego użytkowania, nadużycia 

lub zaniedbania.

• Szkody spowodowane przez zwierzęta (np. wiewiórki, niedźwiedzie).

• Uszkodzenia powstałe w wyniku nieprzestrzegania instrukcji zawartych w 

niniejszej instrukcji obsługi, w szczególności dotyczących czyszczenia i montażu.

• Uszkodzenie aparatu na skutek bezpośredniego działania wody, deszczu lub 

innych płynów (aparat nie jest wodoodporny).

• Problemy wynikające z niewłaściwego czyszczenia, konserwacji lub stosowania 

nieodpowiednich roztworów nektaru (np. miodu, brązowego cukru lub 

czerwonego barwnika).

• Nieautoryzowane naprawy, modyfikacje lub demontaż produktu.

• Normalne zużycie, w tym zarysowania i blaknięcie spowodowane upływem czasu 

przez słońce.

• Siły natury, takie jak pioruny, powodzie i inne klęski żywiołowe.
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Jak uzyskać serwis gwarancyjny:

Jeżeli uważasz, że Twój produkt jest wadliwy i objęty gwarancją, wykonaj 
następujące czynności:

Rozwiązywanie problemów: Najpierw zapoznaj się z sekcją FAQ / Rozwiązywanie 
problemów w niniejszej instrukcji. Wiele typowych problemów można rozwiązać 
szybko, bez konieczności wymiany urządzenia.

Skontaktuj się z nami: Jeśli problemu nie uda się rozwiązać, skontaktuj się z naszym 
zespołem obsługi klienta. Przygotuj:
Dowód zakupu (np. numer zamówienia lub paragon).
Szczegółowy opis występującego problemu.
Jeśli to możliwe, prosimy o zdjęcia lub krótki film przedstawiający problem. To 
pomoże nam znacznie szybciej zdiagnozować problem.

Co zrobimy:

Według naszego uznania, możemy:

• Bezpłatna naprawa produktu przy użyciu nowych lub odnowionych części 
zamiennych;

• Wymień produkt na nowy lub odnowiony; lub
• Zwrot pierwotnej ceny zakupu.

Obsługa klienta
Twoja satysfakcja jest dla nas priorytetem. Jeśli masz jakiekolwiek pytania, 
potrzebujesz pomocy lub po prostu chcesz podzielić się swoimi niesamowitymi 
zdjęciami ptaków, nie wahaj się z nami skontaktować!

Odwiedź naszą stronę internetową:
Aby uzyskać więcej informacji, odpowiedzi na często zadawane pytania i pomoc 
techniczną, odwiedź stronę: www.camouflageoutdoor.com
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13. Ostrzeżenie:
To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla 
urządzeń cyfrowych klasy B, określonymi w części 15 przepisów FCC. Ograniczenia te 
mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w 
środowisku mieszkalnym.

To urządzenie emituje i może emitować energię o częstotliwości radiowej. 
Nieprawidłowa instalacja lub użytkowanie (nieprzestrzeganie instrukcji) może 
prowadzić do szkodliwych zakłóceń w komunikacji radiowej. Chociaż nie gwarantuje 
się zakłóceń w każdej konfiguracji, w przypadku ich wystąpienia (możliwego do 
wykrycia poprzez wyłączenie i włączenie urządzenia), użytkownicy powinni podjąć 
następujące kroki:

Zmiana orientacji/położenia anteny odbiorczej.

Zwiększ odległość między urządzeniem i odbiornikiem.

Podłącz urządzenie do innego obwodu niż odbiornik.

Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem RTV.

Anteny tego nadajnika muszą być instalowane w odległości co najmniej 20 cm od 
ludzi i nie mogą być umieszczane w tym samym miejscu co inne anteny/nadajniki.

Model X22 posiada certyfikat CE.

FCC (USA) 15.9 zabrania podsłuchiwania, z wyjątkiem działań zgodnych z prawem. 
Nikt nie może używać tego urządzenia (bezpośrednio/pośrednio) do 
podsłuchiwania/nagrywania prywatnych rozmów bez zgody wszystkich stron. 
Niezatwierdzone zmiany/modyfikacje mogą skutkować cofnięciem uprawnień do 
użytkowania.

Identyfikator FCC: 2AXEK-X22
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LINK ZU ALLEN SPRACHENHANDBÜCHERN

Scannen Sie den QR-Code, um 
Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen

Zeskanuj code QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scannen Sie den QR-Code, um 
alle benötigten Talente 
herunterzuladen.

Scannen Sie den QR-Code, um 
das Handbuch für alle 
benötigten Dateien 
herunterzuladen.

Scannen Sie den QR-Code, 
um die Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Neuer QR -Code für die 
Website si manuell ve všech 
dostupných jazycích .

Scannen Sie den QR-Code, 
um Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Scannen Sie QR-Codes, damit 
Sie kein Handbuch mehr lesen 
müssen.

Lesen Sie den QR-Code, um 
die Handbücher und alle 
verfügbaren 
Redewendungen 
herunterzuladen

Scannen Sie den QR-Code, um 
ihn in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen
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CAMOUFLAGE-WEBSITE
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1. Was ist in der Box?
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2. Produktübersicht
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3. Installationsanleitung
Wichtige Hinweise vor der Installation

WLAN-Signal prüfen: Bringen Sie Ihr Telefon vor dem Start zum vorgesehenen 
Installationsort, um ein starkes 2,4-GHz-WLAN-Signal sicherzustellen.
Wählen Sie den richtigen Standort: Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung. Die 
Kamera ist NICHT wasserdicht. Installieren Sie sie daher an einem 
regengeschützten Ort (z. B. unter einem Dachvorsprung).
Sicherheit geht vor: Halten Sie alle Teile von Kindern und Haustieren fern.

Schritt 1: Planen Sie Ihr Layout
Halten Sie die Futterhalterung und die Kamera an Ihr Fenster, um die endgültige 
Konfiguration zu visualisieren. Ziel ist es, der Kamera eine klare Nahansicht der 
Sitzstangen des Futterspenders zu ermöglichen.

Profi-Tipp: Wo soll die Kamera platziert werden?
Für optimale Videos empfehlen wir, die Kamera etwas oberhalb und seitlich des 
Futterhäuschens zu platzieren, etwa 10–15 cm entfernt. Dieser Winkel fängt die 
Vögel wunderbar ein. Sie können ihn später problemlos anpassen.

Schritt 2: Reinigen Sie das Fenster
Sobald Sie eine ungefähre Vorstellung von der Platzierung haben, reinigen und 
trocknen Sie beide Bereiche am Fenster gründlich. Eine absolut saubere 
Oberfläche ist entscheidend für eine starke Saugnapfdichtung.
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3. Installationsanleitung
Schritt 3: Installieren Sie die Feeder-Halterung
Befestigen Sie zunächst die vier großen Saugnäpfe an der durchsichtigen 
Feeder-Halterung. Drücken Sie die montierte Halterung fest an die vorgesehene 
Stelle auf dem sauberen Fenster. Drücken Sie von der Mitte jedes Saugnapfs nach 
außen, um die Luft zu entfernen.

Schritt 4: Montieren Sie die Kamera
Befestigen Sie zunächst die vier kleinen Saugnäpfe an der Kamera-Saugnapfbasis. 
Drücken Sie die montierte Kamerabasis fest an die vorgesehene Stelle am Fenster 
und achten Sie darauf, dass sie auf den Futterautomaten ausgerichtet ist.

Schritt 5: Feeder anbringen, Strom anschließen und füllen

Füllen Sie den Feeder:
Sie können den Feeder Body einfach von seiner Halterung heben, um ihn mit Futter 
zu füllen, dann
schieben Sie es wieder auf. Herzlichen Glückwunsch! Ihr Smart Window Bird Feeder 
ist installiert.

Strom anschließen:
Schließen Sie das Netzkabel an die Kamera an und stecken Sie es in eine 
Steckdose. Sie können die Kamera nun einschalten und mit dem nächsten Kapitel 
fortfahren, um sie in der App einzurichten!

Herzlichen Glückwunsch! Ihr Smart Window Bird Feeder ist installiert. Sie können 
jetzt die Kamera einschalten und mit dem nächsten Kapitel fortfahren, um sie in 
der App einzurichten!
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4. Herunterladen die CoolFly App

Scannen Sie den QR-Code oben oder suchen Sie im App Store oder bei Google 
Play nach „ CoolFly “, um die App herunterzuladen.
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5. Macht An Dein Kamera
An die Stromversorgung anschließen:
Verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel und Netzteil, um Ihre Kamera an 
eine Steckdose anzuschließen.

Warten Sie auf die Tonaufforderung:
Die Kamera schaltet sich automatisch ein. Nach einigen Augenblicken ertönt ein 
Signalton oder eine kurze Melodie.

Dieser Ton bestätigt, dass die Kamera eingeschaltet ist und sich im 
Kopplungsmodus befindet und bereit ist, mit der App verbunden zu werden.

Die Kamera ist bereit. Bitte hören Sie genau hin, da weder ein Einschaltknopf noch 
eine Kontrollleuchte vorhanden sind.
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6. Starten Hinzufügen Dein Gerät

Öffnen Sie die CoolFly -App und melden Sie sich an oder erstellen Sie ein Konto. 
Tippen Sie auf der Registerkarte „Gerät“ auf die Schaltfläche + Gerät 
hinzufügen.
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7. Vorbereitung Dein Kamera für Paarung

Die App zeigt nun einen Bildschirm an, der Sie durch die Vorbereitung Ihres Geräts 
führt. Führen Sie diese beiden Schritte mit Ihrer physischen Kamera aus:

Kamera anschließen: Schließen Sie die Kamera mit dem mitgelieferten Kabel und 
Adapter an eine Steckdose an.

Aktivieren Sie den Pairing-Modus: Verwenden Sie den mitgelieferten Reset-Pin, um 
die Reset-Taste schnell und einfach zu doppelklicken. Sie hören ein anhaltendes 
„Ding-Dong“-Geräusch, das bestätigt, dass die Kamera zum Pairing bereit ist.
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7. Vorbereitung Dein Kamera für Paarung

4.5 Wählen Sie Ihre Kamera über Bluetooth
Wichtig: Stellen Sie sicher, dass Bluetooth auf Ihrem Telefon aktiviert ist. Die App 
sucht nun nach Ihrer Kamera.

Tippen Sie auf dem angezeigten Bildschirm „Geräteauswahl“ in der Liste auf Ihre 
Kamera.
Daneben erscheint ein grünes Häkchen, das Ihre Auswahl bestätigt.

Tippen Sie auf die Schaltfläche „Nächster Schritt“, um fortzufahren.

4.6 Verbindung zu Ihrem WLAN-Netzwerk herstellen
Die App fragt nun nach Ihren WLAN-Informationen.

Wählen Sie das 2,4-GHz-WLAN-Netzwerk Ihres Zuhauses aus. (5 GHz wird nicht 
unterstützt).
Geben Sie Ihr WLAN-Passwort sorgfältig ein.
Tippen Sie auf „Nächster Schritt“.
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Abschluss und Erfolg!

Die App zeigt den Bildschirm „Verbindung wird hergestellt“ an. Sobald die 
Verbindung hergestellt ist, wird die Meldung „Verbindung erfolgreich“ angezeigt und 
Sie gelangen zur Live-Ansicht Ihrer Kamera.

Herzlichen Glückwunsch! Ihr Smart Feeder ist jetzt online.
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8. Fehlerbehebung und Häufig gestellte Fragen
F: Ich kann meine Kamera nicht mit dem WLAN verbinden. Was soll ich tun?

Dies ist das am häufigsten auftretende Problem. Versuchen Sie diese Lösungen der 
Reihe nach:
Überprüfen Sie Ihr WLAN-Band (häufigste Lösung): oder verbinden Sie sich mit 
5-GHz-Netzwerken. Achten Sie bei der Auswahl eines Netzwerks in der App darauf, 
dass Sie das 2,4-GHz-Netzwerk wählen. (Viele Router senden beides; Ihr 
2,4-GHz-Netzwerk könnte „-2.4G“ im Namen haben, während das 5-GHz-Netzwerk 
„-5G“ oder „-AC“ im Namen haben könnte.)

Überprüfen Sie Ihr WLAN-Passwort:
Schon ein kleiner Tippfehler kann zu einem „WLAN-Passwortfehler“ führen. Bitte 
geben Sie Ihr Passwort sorgfältig erneut ein. Achten Sie auf die korrekte Groß- und 
Kleinschreibung.

Überprüfen Sie die Signalstärke und die Leistung des Routers:
Stellen Sie sicher, dass Ihr Router eingeschaltet ist. Bewegen Sie die Kamera während 
der Ersteinrichtung näher an Ihren WLAN-Router, um ein starkes Signal zu 
gewährleisten.

Starten Sie Ihren Router neu:
30 Sekunden lang gedrückt und schließen Sie es wieder an. Warten Sie einige 
Minuten, bis der Neustart vollständig abgeschlossen ist, und versuchen Sie dann 
erneut, die Kamera anzuschließen.

F: Die App meldet „Verbindung zum Cloud-Dienst fehlgeschlagen“. Was bedeutet 
das?

Dies bedeutet, dass Ihr Internetdienst möglicherweise ausgefallen ist. Bitte prüfen 
Sie, ob andere Geräte (z. B. Ihr Telefon oder Computer) über Ihr WLAN auf das 
Internet zugreifen können. Andernfalls müssen Sie möglicherweise Ihren Router neu 
starten oder sich bei Ihrem Internetanbieter erkundigen.
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8. Fehlerbehebung und Häufig gestellte Fragen

F: Die Saugnäpfe für den Futterspender oder die Kamera fallen immer wieder ab. Wie 
kann ich das beheben?

Sauberkeit ist das A und O: Die Fensteroberfläche muss absolut sauber und trocken 
sein. Verwenden Sie einen Glasreiniger, um Schmutz, Staub und Öle zu entfernen.
• Fest drücken: Drücken Sie beim Anbringen von der Mitte jedes Saugnapfes fest 
nach außen, um die gesamte Luft herauszudrücken und eine starke 
Vakuumversiegelung zu erzeugen.
• Leichte Feuchtigkeit (Profi-Tipp): Für einen noch stärkeren Halt können Sie die 
Innenseite der Saugnäpfe unmittelbar vor dem Andrücken an die Scheibe mit einem 
ganz leicht feuchten Tuch auswischen.

F: Ich habe den Futterspender installiert, aber es kommen keine Vögel.
• Seien Sie geduldig: Dies ist der wichtigste Tipp! Es kann manchmal Tage dauern
Es kann sogar Wochen dauern, bis die Vögel einen neuen Futterspender entdecken 
und ihm vertrauen.
• Standort, Standort: Versuchen Sie, den Futterspender in der Nähe vorhandener 
Blumen oder in einem ruhigen Bereich Ihres Gartens aufzustellen, wo die Tiere ihn 
möglicherweise bereits besuchen.
• Frisch halten: Wechseln Sie den Nektar alle 3-5 Tage (öfter in heißen
Wetter), um zu verhindern, dass er verdirbt. Kolibris trinken keinen verdorbenen 
Nektar.
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9. Spezifikationen

Besonderheit Spezifikation

Auflösung 2K (2304 x 1296)

Sensor 3 Megapixel

Nachtsicht Infrarot Nacht Vision

Konnektivität 2,4 GHz WLAN nur

Leistung Eingang 5 V 1A

Betrieb Temperatur - 10°C Zu 50°C (14°F Zu 122 °F)

10. Konfigurieren Sie die Kamera
Um die Installation zu erleichtern, schließen wir zunächst die Kamerakonfiguration 
ab.
Wichtige Hinweise vor dem Start:
1. 2,4-GHz-WLAN erforderlich: Ihr Smart Feeder funktioniert nur mit 

2,4-GHz-WLAN-Netzwerken.

2. Sorgen Sie für ein gutes Signal: Vermeiden Sie es, das Gerät hinter

dicke Wände, große Möbel oder die Nähe signalblockierender Gegenstände wie 

Mikrowellenherde. Stellen Sie sicher, dass der Installationsort über ein starkes 

WLAN-Signal verfügt.
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Eingeschränkte Garantie und Kundensupport

Vielen Dank, dass Sie sich für uns entschieden haben. Wir sind stolz auf die Qualität 
unserer Produkte und möchten Ihnen ein wunderbares Vogelbeobachtungserlebnis 
bieten.

Ein (1) Jahr eingeschränkte Garantie

Für Ihren Smart Window Bird Feeder gilt eine einjährige eingeschränkte Garantie ab 
Kaufdatum. Diese Garantie deckt alle Material- und Verarbeitungsfehler bei 
normalem Gebrauch während der Garantiezeit ab.

Was diese Garantie NICHT abdeckt:

Diese Garantie deckt keine Probleme ab, die verursacht werden durch:

• Schäden, die durch Unfälle, Missbrauch, Zweckentfremdung oder 

Vernachlässigung entstehen.

• Schäden, die durch Tiere (z. B. Eichhörnchen, Bären) verursacht werden.

• Schäden, die durch Nichtbefolgen der Anweisungen in dieser 

Bedienungsanleitung, insbesondere hinsichtlich Reinigung und Platzierung, 

entstehen.

• Beschädigung der Kamera durch direkte Einwirkung von Wasser, Regen oder 

anderen Flüssigkeiten (die Kamera ist nicht wasserdicht).

• Probleme, die durch unsachgemäße Reinigung, Wartung oder die Verwendung 

nicht empfohlener Nektarlösungen (z. B. Verwendung von Honig, braunem Zucker 

oder rotem Farbstoff) entstehen.

• Nicht autorisierte Reparaturen, Modifikationen oder Demontage des Produkts.

• Normale Abnutzung, einschließlich kosmetischer Kratzer oder Ausbleichen durch 

die Sonne im Laufe der Zeit.

• Naturkatastrophen wie Blitzeinschläge, Überschwemmungen oder andere 

Naturkatastrophen.
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So erhalten Sie den Garantieservice:

Wenn Sie glauben, dass Ihr Produkt defekt ist und unter diese Garantie fällt, befolgen 
Sie bitte diese Schritte:

Fehlerbehebung: Lesen Sie zunächst den Abschnitt „FAQ/Fehlerbehebung“ in diesem 
Handbuch. Viele häufige Probleme lassen sich schnell beheben, ohne dass ein 
Austausch erforderlich ist.

Kontakt: Wenn das Problem nicht gelöst werden kann, wenden Sie sich bitte an 
unseren Kundendienst. Bitte halten Sie folgende Informationen bereit:
Ihr Kaufbeleg (z. B. eine Bestellnummer oder Quittung).
Eine detaillierte Beschreibung des Problems, das bei Ihnen auftritt.
Wenn möglich, senden Sie Fotos oder ein kurzes Video des Problems. So können wir 
das Problem viel schneller diagnostizieren.

Was wir tun werden:

Nach unserem Ermessen werden wir entweder:

• Reparieren Sie das Produkt kostenlos mit neuen oder überholten Ersatzteilen.
• Ersetzen Sie das Produkt durch ein neues oder generalüberholtes Produkt; oder
• Erstattung des ursprünglichen Kaufpreises.

Kundenservice
Ihre Zufriedenheit ist unsere oberste Priorität. Wenn Sie Fragen haben, Hilfe 
benötigen oder einfach nur Ihre fantastischen Vogelfotos teilen möchten, zögern Sie 
bitte nicht, uns zu kontaktieren!

Besuchen Sie unsere Website:
Weitere Informationen, FAQs und Support finden Sie unter: 
www.camouflageoutdoor.com
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11. Warnung:
Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen 
angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen im Wohnbereich gewährleisten.

Dieses Gerät sendet Hochfrequenzenergie aus und kann diese auch abstrahlen. Eine 
unsachgemäße Installation oder Verwendung (Nichtbefolgen der Anweisungen) 
kann zu Störungen des Funkverkehrs führen. Obwohl Störungen nicht in jeder 
Konfiguration garantiert sind, sollten Benutzer im Falle eines Auftretens (erkennbar 
durch Aus- und Wiedereinschalten des Geräts) die folgenden 
Fehlerbehebungsmaßnahmen versuchen:

Richten Sie die Empfangsantenne neu aus bzw. platzieren Sie sie neu.

Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

Schließen Sie das Gerät an einen anderen Stromkreis an als den Empfänger.

Wenden Sie sich an einen Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Antennen für diesen Sender müssen mindestens 20 cm von Personen entfernt 
installiert werden und dürfen nicht zusammen mit anderen Antennen/Sendern 
aufgestellt werden.

Das Modell X22 hat die CE-Zertifizierung bestanden.

FCC (USA) 15.9 verbietet das Abhören, außer für gesetzliche Zwecke. Niemand darf 
dieses Gerät (direkt oder indirekt) zum Abhören oder Aufzeichnen privater 
Gespräche ohne Zustimmung aller Beteiligten verwenden. Nicht genehmigte 
Änderungen/Modifikationen können zum Entzug der Betriebserlaubnis führen.

FCC-ID: 2AXEK-X22
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LIEN VERS TOUS LES MANUELS EN LANGUES

Scannez le code QR pour 
télécharger les manuels dans 
toutes les langues disponibles

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scannez le code QR pour 
accéder à toutes les 
informations disponibles à 
télécharger.

Scannez le code QR pour 
télécharger le manuel sur tous 
les produits disponibles.

Scannez le code QR pour 
télécharger les manuels 
dans toutes les langues 
disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manuellement et všech 
dostupných jazycích .

Scannez le QR-Code et un 
manuel dans toutes les 
pages consultées.

Utilisez le code QR pour obtenir 
plus de manuel sur la page 
d'accueil.

Échappez le code QR pour 
télécharger les manuels et 
toutes les langues 
disponibles

Scannez le code QR pour 
télécharger le manuel dans 
toute la langue disponible



3

SITE WEB DE CAMOUFLAGE
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1. Qu'y a-t-il dans la boîte ?
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2. Présentation du produit
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3. Guide d'installation
Notes importantes avant l'installation

Vérifiez le signal Wi-Fi : avant de commencer, apportez votre téléphone à 
l'emplacement d'installation prévu pour garantir un signal Wi-Fi 2,4 GHz puissant.
Choisissez le bon emplacement : Évitez l'exposition directe au soleil pendant la 
majeure partie de la journée. La caméra n'est PAS étanche ; installez-la donc à 
l'abri de la pluie (comme sous un avant-toit).
La sécurité avant tout : gardez toutes les pièces hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.

Étape 1 : Planifiez votre mise en page
Tenez le support de mangeoire et la caméra devant votre fenêtre pour visualiser 
l'installation finale. L'objectif est de donner à la caméra une vue claire et 
rapprochée des perchoirs de la mangeoire.

Conseil de pro : où placer la caméra ?
Pour des vidéos optimales, nous recommandons de placer la caméra légèrement 
au-dessus et à côté de la mangeoire, à environ 10 à 15 cm. Cet angle permet de 
capturer les oiseaux de manière optimale. Vous pourrez facilement l'ajuster 
ultérieurement.

Étape 2 : Nettoyer la fenêtre
Une fois que vous avez une idée générale de l'emplacement, nettoyez et séchez 
soigneusement les deux zones de la fenêtre. Une surface parfaitement propre est 
essentielle pour une étanchéité optimale de la ventouse.
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3. Guide d'installation

Étape 3 : Installer le support du chargeur
Fixez d'abord les 4 grandes ventouses au support transparent du chargeur. 
Appuyez fermement le support assemblé contre l'emplacement prévu sur la vitre 
propre. Poussez du centre de chaque ventouse vers l'extérieur pour chasser l'air.

Étape 4 : Monter la caméra
Tout d'abord, fixez les 4 petites ventouses à la base de la caméra. Appuyez 
fermement la base de la caméra assemblée sur l'emplacement prévu à cet effet 
sur la fenêtre, en veillant à ce qu'elle soit orientée vers la mangeoire.

Étape 5 : Fixez le chargeur, connectez l’alimentation et remplissez

Remplissez la mangeoire :
Vous pouvez facilement soulever le corps du distributeur de son support pour le 
remplir de nourriture, puis
Remettez-le en place. Félicitations ! Votre mangeoire intelligente pour fenêtre est 
installée.

Connecter l'alimentation :
Connectez le câble d'alimentation à la caméra et branchez-le sur une prise 
secteur. Vous pouvez maintenant allumer la caméra et passer au chapitre suivant 
pour la configurer dans l'application !

Félicitations ! Votre mangeoire à oiseaux intelligente est installée. Vous pouvez 
maintenant allumer la caméra et passer à l'étape suivante pour la configurer 
dans l'application !
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4. Télécharger l' application CoolFly

Scannez le code QR ci-dessus ou recherchez « CoolFly » dans l'App Store ou 
Google Play pour télécharger l'application.
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5. Puissance Sur Ton Caméra
Connexion à l'alimentation :
Utilisez le câble USB-C et l’adaptateur secteur inclus pour brancher votre appareil 
photo sur une prise murale.

Attendez l'invite sonore :
L'appareil photo s'allumera automatiquement. Après quelques instants, vous 
entendrez un signal sonore (un bip ou une courte mélodie).

Ce son est votre confirmation que la caméra est allumée et est entrée en mode de 
couplage, prête à être connectée à l'application.

La caméra est prête. Veuillez écouter attentivement, car il n'y a ni bouton 
d'alimentation ni voyant lumineux.
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6. Démarrer Ajout Ton Appareil

Ouvrez l' application CoolFly et connectez-vous ou créez un compte. Dans 
l'onglet « Appareil », appuyez sur le bouton « + Ajouter un appareil ».
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7. Préparez Ton Caméra pour Appariement

L'application affichera alors un écran vous guidant pour préparer votre appareil. 
Suivez ces deux étapes avec votre appareil photo physique :

Branchez la caméra : connectez la caméra à une prise de courant à l’aide du câble 
et de l’adaptateur fournis.

Activer le mode appairage : Utilisez la broche de réinitialisation fournie pour 
double-cliquer rapidement sur le bouton de réinitialisation. Vous entendrez un 
« ding-dong » continu, confirmant que la caméra est prête à être appairée.



10

7. Préparez Ton Caméra pour Appariement

4.5 Sélectionnez votre appareil photo via Bluetooth
Important : Assurez-vous que le Bluetooth de votre téléphone est activé. 
L'application recherchera alors votre appareil photo.

Sur l’écran « Sélection de l’appareil » qui apparaît, appuyez sur votre appareil photo 
dans la liste.
Une coche verte apparaîtra à côté, confirmant votre sélection.

Appuyez sur le bouton Étape suivante pour continuer.

4.6 Connectez-vous à votre réseau Wi-Fi
L'application va maintenant vous demander vos informations Wi-Fi.

Sélectionnez le réseau Wi-Fi 2,4 GHz de votre domicile. (5 GHz n'est pas pris en 
charge).
Saisissez soigneusement votre mot de passe Wi-Fi.
Appuyez sur Étape suivante.
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Finalisation et réussite !

L'application affichera un écran « Connexion ». Une fois la connexion terminée, le 
message « Liaison réussie » s'affichera et vous serez redirigé vers la vue en direct de 
votre caméra.

Félicitations ! Votre distributeur intelligent est désormais connecté.
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8. Dépannage & FAQ
Q : Je n'arrive pas à connecter ma caméra au Wi-Fi. Que dois-je faire ?

Il s'agit du problème le plus courant. Veuillez essayer ces solutions dans l'ordre 
suivant :
Vérifiez votre bande Wi-Fi (solution la plus courante) : ou connectez-vous aux 
réseaux 5 GHz. Lorsque vous sélectionnez un réseau dans l'application, assurez-vous 
de choisir celui de 2,4 GHz. (De nombreux routeurs diffusent les deux ; votre réseau 
2,4 GHz peut avoir « -2.4G » dans son nom, tandis que celui de 5 GHz peut avoir 
« -5G » ou « -AC ».)

Vérifiez votre mot de passe Wi-Fi :
Même une petite faute de frappe peut entraîner une erreur de mot de passe Wi-Fi. 
Veuillez ressaisir votre mot de passe avec soin. Vérifiez l'utilisation des majuscules et 
des minuscules.

Vérifiez la force du signal et la puissance du routeur :
Assurez-vous que votre routeur est allumé. Rapprochez la caméra de votre routeur 
Wi-Fi lors de la configuration initiale pour garantir un signal fort.

Redémarrez votre routeur :
pendant 30 secondes, puis rebranchez-le. Attendez quelques minutes qu'il 
redémarre complètement, puis essayez à nouveau de connecter la caméra.

Q : L'application affiche « Échec de la connexion au service cloud ». Qu'est-ce que 
cela signifie ?

Cela signifie simplement que votre connexion Internet est peut-être interrompue. 
Vérifiez si d'autres appareils (comme votre téléphone ou votre ordinateur) peuvent 
accéder à Internet via votre Wi-Fi. Si ce n'est pas le cas, vous devrez peut-être 
redémarrer votre routeur ou contacter votre fournisseur d'accès à Internet.
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8. Dépannage & FAQ

Q : Les ventouses du chargeur ou de la caméra ne cessent de tomber. Comment 
résoudre ce problème ?

La propreté est primordiale : la surface de la fenêtre doit être parfaitement propre et 
sèche. Utilisez un nettoyant pour vitres pour éliminer toute trace de saleté, de 
poussière et de graisse.
• Appuyez fermement : lors du montage, appuyez fermement du centre de chaque 
ventouse vers l'extérieur pour expulser tout l'air et créer un joint sous vide solide.
• Légère humidité (Conseil de pro) : Pour une tenue encore plus forte, vous pouvez 
essuyer l'intérieur des ventouses avec un chiffon très légèrement humide juste avant 
de les appuyer sur la fenêtre.

Q : J'ai installé la mangeoire, mais aucun oiseau ne vient.
Soyez patient : c'est le conseil le plus important ! Cela peut parfois prendre des jours.
ou même des semaines pour que les oiseaux découvrent et fassent confiance à une 
nouvelle mangeoire.
• Emplacement, emplacement : essayez de placer la mangeoire à proximité de 
fleurs existantes ou dans un endroit calme de votre jardin où elles pourraient déjà se 
rendre.
• Gardez-le frais : Changez le nectar tous les 3 à 5 jours (plus souvent par temps 
chaud)
(météo) pour éviter qu'il ne se gâte. Les colibris ne boivent pas de nectar gâté.
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9. Spécifications

Fonctionnalité Spécification

Résolution 2K (2304 x 1296)

Capteur 3 mégapixels

Vision nocturne Infrarouge nuit vision

Connectivité Wi- Fi 2,4 GHz seulement

Pouvoir Saisir 5 V 1A

Opérationnel Température - 10°C à 50°C (14°F à 122°F)

10. Configurer la caméra
Pour faciliter l'installation, nous allons d'abord terminer la configuration de la 
caméra.
Remarques importantes avant de commencer :
1. Wi-Fi 2,4 GHz requis : votre chargeur intelligent fonctionne uniquement avec les 

réseaux Wi-Fi 2,4 GHz.

2. Assurez un bon signal : évitez de placer l'appareil derrière

murs épais, gros meubles ou à proximité d'objets bloquant le signal, comme un four 

à micro-ondes. Assurez-vous que le lieu d'installation bénéficie d'un signal Wi-Fi 

puissant.
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Garantie limitée et assistance client

Merci de nous avoir choisis. Nous sommes fiers de la qualité de nos produits et nous 
engageons à vous offrir une expérience d'observation des oiseaux exceptionnelle.

Garantie limitée d'un (1) an

Votre mangeoire à oiseaux intelligente pour fenêtre est couverte par une garantie 
limitée d'un an à compter de la date d'achat. Cette garantie couvre tout défaut de 
matériau ou de fabrication dans des conditions normales d'utilisation pendant la 
période de garantie.

Ce que cette garantie ne couvre PAS :

Cette garantie ne couvre aucun problème causé par :

• Dommages résultant d’accidents, d’une mauvaise utilisation, d’un abus ou d’une 

négligence.

• Dommages causés par des animaux (par exemple, écureuils, ours).

• Dommages résultant du non-respect des instructions de ce manuel d'utilisation, 

notamment en ce qui concerne le nettoyage et la mise en place.

• Dommages à l'appareil photo dus à une exposition directe à l'eau, à la pluie ou à 

d'autres liquides (l'appareil photo n'est pas étanche).

• Problèmes découlant d’un nettoyage, d’un entretien ou de l’utilisation de 

solutions de nectar non recommandées (par exemple, l’utilisation de miel, de 

cassonade ou de colorant rouge).

• Réparations, modifications ou démontage non autorisés du produit.

• Usure normale, y compris les rayures esthétiques ou la décoloration due au soleil 

au fil du temps.

• Actes de la nature, tels que la foudre, les inondations ou autres catastrophes 

naturelles.
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Comment obtenir un service de garantie :

Si vous pensez que votre produit est défectueux et couvert par cette garantie, 
veuillez suivre ces étapes :

Dépannage : Veuillez d'abord consulter la section FAQ/Dépannage de ce manuel. De 
nombreux problèmes courants peuvent être résolus rapidement sans nécessiter de 
remplacement.

Contactez-nous : Si le problème persiste, veuillez contacter notre service client. 
Veuillez fournir :
Votre preuve d’achat (par exemple, un numéro de commande ou un reçu).
Une description détaillée du problème que vous rencontrez.
Si possible, veuillez fournir des photos ou une courte vidéo du problème. Cela nous 
permettra de le diagnostiquer beaucoup plus rapidement.

Ce que nous ferons :

À notre discrétion, nous allons soit :

• Réparer le produit gratuitement, en utilisant des pièces de rechange neuves ou 
remises à neuf ;

• Remplacer le produit par un produit neuf ou remis à neuf ; ou
• Rembourser le prix d'achat initial.

Assistance clientèle
Votre satisfaction est notre priorité absolue. Si vous avez des questions, besoin 
d'aide ou souhaitez simplement partager vos magnifiques photos d'oiseaux, 
n'hésitez pas à nous contacter !

Visitez notre site Web:
Pour plus d'informations, FAQ et assistance, veuillez visiter : 
www.camouflageoutdoor.com
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11. Avertissement :
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables aux 
appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 de la réglementation 
FCC. Ces limites visent à garantir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles en milieu résidentiel.

Cet équipement émet et peut émettre des radiofréquences. Une installation ou une 
utilisation incorrecte (non-respect des instructions) peut entraîner des interférences 
nuisibles avec les communications radio. Bien que les interférences ne soient pas 
garanties dans toutes les configurations, si elles se produisent (détectables en 
éteignant et en rallumant l'appareil), les utilisateurs doivent essayer les solutions 
suivantes :

Réorienter/déplacer l’antenne de réception.

Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.

Branchez l’équipement sur un circuit différent de celui du récepteur.

Consultez un revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté.

Les antennes de cet émetteur doivent être installées à au moins 20 cm des 
personnes et ne pas être colocalisées avec d'autres antennes/émetteurs.

Le modèle X22 a passé la certification CE.

La norme FCC (États-Unis) 15.9 interdit l'écoute clandestine, sauf dans le cadre 
d'activités légales d'application de la loi. Nul ne peut utiliser cet appareil 
(directement ou indirectement) pour écouter ou enregistrer des conversations 
privées sans le consentement de toutes les parties. Toute modification non 
approuvée peut entraîner la révocation de l'autorisation d'exploitation.

ID FCC : 2AXEK-X22
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ODKAZ NA VŠECHNY JAZYKOVÉ PŘÍRUČKY

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manuály ve všech 
dostupných jazycích

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Naskenujte QR kód z manipulace 
ve všech dostupných 
možnostech a ke stažení.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Naskenujte QR kód a 
stáhněte si manuály ve 
všech dostupných jazycích.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
-li ručně a vše k dispozici 
jazyků .

Naskenujte QR kód a 
stáhněte si manuál ve 
všech dostupných jazycích.

Naskenujte QR kód a stáhněte 
si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Naskenujte QR kód a 
stáhněte si manuály ve 
všech dostupných jazycích

Skenování kódů QR pro nájezdy 
a manuály v tomto dostupném 
jazyce
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WEBOVÉ STRÁNKY CAMOUFLAGE
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1. Co je v krabici?
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2. Přehled produktu
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4. Instalační příručka
Důležité poznámky před instalací

Zkontrolujte signál Wi-Fi: Před zahájením vezměte telefon na určené místo 
instalace, abyste se ujistili o silném signálu Wi-Fi 2,4 GHz.
Vyberte správné umístění: Vyhněte se přímému slunečnímu záření po většinu dne. 
Kamera NENÍ vodotěsná, proto ji instalujte na místo chráněné před deštěm 
(například pod okap).
Bezpečnost především: Uchovávejte všechny součásti mimo dosah dětí a 
domácích zvířat.

Krok 1: Naplánujte si rozvržení
Pro vizualizaci konečného nastavení podržte držák krmítka a kameru u okna. Cílem 
je poskytnout kameře jasný a detailní pohled na bidla krmítka.

Tip pro profesionály: Kam umístit kameru?
Pro nejlepší videa doporučujeme umístit kameru mírně nad krmítko a z jeho strany, 
asi 10–15 cm od něj. Tento úhel ptáky krásně zachytí. Později jej můžete snadno 
upravit.

Krok 2: Vyčistěte okno
Jakmile budete mít obecnou představu o umístění, důkladně očistěte a osušte obě 
oblasti na okně. Dokonale čistý povrch je pro silné utěsnění přísavky zásadní.
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4. Instalační příručka

Krok 3: Instalace držáku podavače
Nejprve připevněte 4 velké přísavky k průhlednému držáku podavače. Sestavený 
držák pevně přitlačte k určenému místu na čistém okně. Zatlačte od středu každé 
přísavky směrem ven, abyste vytlačili veškerý vzduch.

Krok 4: Namontujte kameru
Nejprve připevněte 4 malé přísavky k základně přísavky kamery. Sestavenou 
základnu kamery pevně přitlačte na určené místo na okně a ujistěte se, že je 
namířena na podavač.

Krok 5: Připojení podavače, připojení napájení a plnění

Naplňte krmítko:
Krmítko můžete snadno zvednout z držáku a naplnit ho krmivem.
Zatlačte jej zpět. Gratulujeme! Vaše chytré okenní krmítko pro ptáky je 
nainstalováno.

Připojení napájení:
Připojte napájecí kabel k fotoaparátu a zapojte jej do elektrické zásuvky. Nyní 
můžete fotoaparát zapnout a pokračovat k další kapitole, kde jej nastavíte v 
aplikaci!

Gratulujeme! Vaše chytré okenní krmítko pro ptáky je nainstalováno. Nyní 
můžete kameru zapnout a pokračovat k další kapitole, kde ji nastavíte v 
aplikaci!
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5. Stažení Aplikace CoolFly 

Naskenujte výše uvedený QR kód nebo vyhledejte „ CoolFly “ v App Storu nebo 
Google Play a stáhněte si aplikaci.
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6. Moc Na Váš Fotoaparát

Připojení k napájení:
Pro připojení kamery do zásuvky použijte dodaný kabel USB-C a napájecí adaptér.

Počkejte na zvukovou výzvu:
Fotoaparát se automaticky zapne. Po chvíli uslyšíte zvukový signál (pípnutí nebo 
krátký tón).

Tento zvuk potvrzuje, že je kamera zapnutá a přešla do režimu párování, 
připravená k připojení k aplikaci.

Fotoaparát je připraven. Poslouchejte pozorně, protože není k dispozici žádné 
tlačítko napájení ani kontrolka.
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7. Začátek Přidávání Váš Zařízení

Otevřete aplikaci CoolFly a přihlaste se nebo si vytvořte účet. Na kartě 
„Zařízení“ klepněte na tlačítko + Přidat zařízení.
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8. Připravte se Váš Fotoaparát pro Párování

Aplikace nyní zobrazí obrazovku s pokyny k přípravě zařízení. S fyzickým 
fotoaparátem postupujte podle těchto dvou kroků:

Zapojení kamery: Připojte kameru k elektrické zásuvce pomocí dodaného kabelu a 
adaptéru.

Aktivace režimu párování: Pomocí dodaného resetovacího kolíku rychle dvakrát 
klikněte na tlačítko Reset. Uslyšíte nepřetržitý zvuk „ding-dong“, který potvrzuje, že je 
kamera připravena ke spárování.
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8. Připravte se Váš Fotoaparát pro Párování

4.5 Výběr kamery přes Bluetooth
Důležité: Ujistěte se, že máte v telefonu zapnutý Bluetooth. Aplikace nyní vyhledá váš 
fotoaparát.

Na zobrazené obrazovce „Výběr zařízení“ klepněte v seznamu na svůj fotoaparát.
Vedle něj se zobrazí zelená značka zaškrtnutí, která potvrdí váš výběr.

Klepněte na tlačítko Další krok pro pokračování.

4.6 Připojení k síti Wi-Fi
Aplikace se nyní zeptá na informace o vaší Wi-Fi síti.

Vyberte domácí Wi-Fi síť s frekvencí 2,4 GHz. (5 GHz není podporováno).
Pečlivě zadejte heslo k Wi-Fi.
Klepněte na Další krok.
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Dokončení a úspěch!

Aplikace zobrazí obrazovku „Připojování“. Po dokončení se zobrazí zpráva „Připojování 
úspěšné“ a budete přesměrováni na živý obraz kamery.

Gratulujeme! Váš chytrý krmítko je nyní online.
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9. Řešení problémů a Často kladené otázky
Otázka: Nemohu se připojit k Wi-Fi. Co mám dělat?

Toto je nejčastější problém. Vyzkoušejte prosím tato řešení v uvedeném pořadí:
Zkontrolujte pásmo Wi-Fi (nejčastější řešení): nebo se připojte k sítím 5 GHz. Při 
výběru sítě v aplikaci se ujistěte, že jste vybrali síť 2,4 GHz. (Mnoho routerů vysílá obě 
sítě; vaše síť 2,4 GHz může mít v názvu „-2,4G“, zatímco síť 5 GHz může mít „-5G“ 
nebo „-AC“.)

Zkontrolujte si heslo k Wi-Fi:
I malá překlep způsobí chybu „Chyba hesla Wi-Fi“. Zadejte prosím heslo znovu 
pečlivě. Zkontrolujte správné použití velkých písmen.

Zkontrolujte sílu signálu a napájení routeru:
Ujistěte se, že je router zapnutý. Během úvodního nastavení přesuňte kameru blíže k 
routeru Wi-Fi, abyste zajistili silný signál.

Restartujte router:
po dobu 30 sekund a znovu jej zapojte. Počkejte několik minut, než se fotoaparát 
úplně restartuje, a poté zkuste fotoaparát znovu připojit.

Otázka: Aplikace hlásí „Připojení ke cloudové službě selhalo“. Co to znamená?

To jednoduše znamená, že vaše domácí internetové připojení může být nefunkční. 
Zkontrolujte prosím, zda se k internetu pomocí vaší Wi-Fi mohou připojit i jiná zařízení 
(například telefon nebo počítač). Pokud ne, budete možná muset restartovat router 
nebo se obrátit na svého poskytovatele internetových služeb.
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9. Řešení problémů a Často kladené otázky

Otázka: Přísavky z podavače nebo kamery stále vypadávají. Jak to mohu opravit?

Čistota je klíčová: Povrch okna musí být dokonale čistý a suchý. K odstranění všech 
nečistot, prachu a olejů použijte čistič skla.
• Pevně zatlačte: Při montáži pevně zatlačte od středu každé přísavky směrem ven, 
abyste vytlačili veškerý vzduch a vytvořili silné vakuové těsnění.
• Mírná vlhkost (Tip pro profesionály): Pro ještě silnější uchycení můžete těsně před 
přitlačením přísavek k oknu otřít jejich vnitřní stranu velmi mírně navlhčeným 
hadříkem.

Otázka: Nainstaloval jsem krmítko, ale žádní ptáci nelétají.
• Buďte trpěliví: Toto je nejdůležitější tip! Někdy to může trvat i několik dní
nebo dokonce týdny, než ptáci objeví nové krmítko a začnou mu důvěřovat.
• Umístění, umístění: Zkuste umístit krmítko poblíž stávajících květin nebo do klidné 
části vaší zahrady, kde by ho již mohly navštěvovat.
• Udržujte čerstvost: Vyměňujte nektar každé 3–5 dní (v horkém počasí častěji)
počasí), aby se zabránilo jeho zkažení. Kolibříci nepijí zkažený nektar.
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10. Specifikace

Funkce Specifikace

Rezoluce 2 tisíce (2304 × 1296)

Senzor 3 megapixely

Noční vidění Infračervený noc vidění

Konektivita 2,4 GHz Wi- Fi pouze

Moc Vstup 5V 1A

Provozní Teplota -10 °C na 50 °C (14 °F na 122 °F)

12. Konfigurace kamery
Pro usnadnění instalace nejprve dokončíme konfiguraci kamery.

Důležité poznámky před zahájením:
1. Vyžaduje se Wi-Fi 2,4 GHz: Váš chytrý podavač funguje pouze s Wi-Fi sítěmi 2,4 GHz.

2. Zajistěte dobrý signál: Neumisťujte zařízení za

silné zdi, velký nábytek nebo blízko předmětů blokujících signál, jako jsou mikrovlnné 

trouby. Ujistěte se, že místo instalace má silný signál Wi-Fi.
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Omezená záruka a zákaznická podpora

Děkujeme, že jste si nás vybrali. Jsme hrdí na kvalitu našich produktů a zavázali jsme 
se k tomu, abyste měli skvělý zážitek z pozorování ptáků.

Omezená záruka na jeden (1) rok

Na vaše chytré okenní krmítko pro ptáky se vztahuje jednoletá omezená záruka od 
data původního nákupu. Tato záruka se vztahuje na veškeré vady materiálu nebo 
zpracování při běžném používání během záruční doby.

Na co se tato záruka NEVZTAHUJE:

Tato záruka se nevztahuje na žádné problémy způsobené:

• Škody vzniklé v důsledku nehod, nesprávného použití, zneužití nebo zanedbání.

• Škody způsobené zvířaty (např. veverkami, medvědy).

• Škody vzniklé v důsledku nedodržení pokynů v této uživatelské příručce, zejména 

pokud jde o čištění a umístění.

• Poškození fotoaparátu v důsledku přímého vystavení vodě, dešti nebo jiným 

kapalinám (fotoaparát není vodotěsný).

• Problémy vyplývající z nesprávného čištění, údržby nebo použití nedoporučených 

nektarových roztoků (např. použití medu, hnědého cukru nebo červeného 

barviva).

• Neoprávněné opravy, úpravy nebo demontáž produktu.

• Běžné opotřebení, včetně kosmetických škrábanců nebo vyblednutí sluncem v 

průběhu času.

• Přírodní události, jako jsou blesky, povodně nebo jiné přírodní katastrofy.
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Jak získat záruční servis:

Pokud se domníváte, že váš produkt je vadný a vztahuje se na něj tato záruka, 
postupujte prosím takto:

Řešení problémů: Nejprve si prosím prostudujte sekci Často kladené otázky / Řešení 
problémů v této příručce. Mnoho běžných problémů lze rychle vyřešit bez nutnosti 
výměny.

Kontaktujte nás: Pokud problém nelze vyřešit, kontaktujte prosím náš tým zákaznické 
podpory. Připravte si prosím:
Váš doklad o koupi (např. číslo objednávky nebo účtenka).
Podrobný popis problému, se kterým se setkáváte.
Pokud je to možné, fotografie nebo krátké video problému. To nám pomůže 
diagnostikovat problém mnohem rychleji.

Co uděláme:

Dle našeho uvážení buď:

• Opravit výrobek zdarma s použitím nových nebo repasovaných náhradních dílů;
• Vyměňte produkt za nový nebo repasovaný produkt; nebo
• Vráťte původní kupní cenu.

Zákaznická podpora
Vaše spokojenost je naší nejvyšší prioritou. Pokud máte jakékoli dotazy, potřebujete 
pomoc nebo se jen chcete podělit o své úžasné fotografie ptáků, neváhejte se na 
nás obrátit!

Navštivte naše webové stránky:
Pro více informací, odpovědi na nejčastější dotazy a podporu navštivte prosím: 
www.camouflageoutdoor.com
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13. Varování:
Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální zařízení třídy B 
podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou stanoveny tak, aby byla zajištěna 
přiměřená ochrana před škodlivým rušením v obytném prostředí.

Toto zařízení vyzařuje a může vyzařovat rádiofrekvenční energii. Nesprávná instalace 
nebo použití (nedodržení pokynů) může vést k škodlivému rušení rádiové 
komunikace. I když rušení není zaručeno v každém nastavení, pokud k němu dojde 
(zjistitelné vypnutím a vypnutím zařízení), měli by se uživatelé pokusit o následující 
řešení:

Přeorientujte/přemístěte přijímací anténu.

Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

Zapojte zařízení do jiného obvodu než přijímač.

Poraďte se s prodejcem nebo zkušeným technikem pro rádia/televize.

Antény pro tento vysílač musí být instalovány alespoň 20 cm od osob a nesmí být 
umístěny společně s jinými anténami/vysílači.

Model X22 prošel certifikací CE.

FCC (USA) 15.9 zakazuje odposlouchávání, s výjimkou zákonných činností v oblasti 
vymáhání práva. Nikdo nesmí toto zařízení (přímo/nepřímo) používat k 
odposlouchávání/nahrávání soukromých rozhovorů bez souhlasu všech stran. 
Neschválené změny/úpravy mohou zrušit oprávnění k provozu.

FCC ID: 2AXEK-X22
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LINK A TUTTI I MANUALI IN LINGUA

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili

Zeskanuj kod QR, aby pobrać 
instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scansione del codice QR per 
eseguire il download in tutti i 
formati disponibili.

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali su tutte le 
attività disponibili.

Scansionare il codice QR 
per scaricare i manuali in 
tutte le lingue disponibili.

Inserisci il codice QR e 
inseriscilo sì manualmente ve 
tutti dostupných jazycích .

Scannen Sie den QR-Code, 
um Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Scansionare il codice QR per 
inserire il manuale in tutte le 
opzioni disponibili.

Scatta il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte 
le lingue disponibili

Scansiona il codice QR per 
scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili
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SITO WEB DI CAMOUFLAGE
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1. Cosa c'è nella scatola?
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2. Panoramica del prodotto
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3. Guida all'installazione
Note importanti prima dell'installazione

Controlla il segnale Wi-Fi: prima di iniziare, porta il telefono nel punto in cui intendi 
installarlo per assicurarti che il segnale Wi-Fi a 2,4 GHz sia forte.
Scegli la posizione giusta: evita la luce solare diretta per gran parte della giornata. 
La telecamera NON è impermeabile, quindi installala in un punto riparato dalla 
pioggia (ad esempio sotto una grondaia).
La sicurezza prima di tutto: tenere tutti i componenti lontano dalla portata dei 
bambini e degli animali domestici.

Fase 1: pianifica il tuo layout
Tieni il supporto per mangiatoia e la telecamera vicino alla finestra per visualizzare 
la configurazione finale. L'obiettivo è fornire alla telecamera una visione chiara e 
ravvicinata dei posatoi della mangiatoia.

Consiglio: dove posizionare la telecamera?
Per ottenere video di qualità, consigliamo di posizionare la telecamera 
leggermente sopra e lateralmente rispetto alla mangiatoia, a circa 10-15 cm di 
distanza. Questa angolazione cattura gli uccelli in modo impeccabile. È possibile 
regolarla facilmente in seguito.

Fase 2: pulire la finestra
Una volta individuata la posizione ideale, pulite e asciugate accuratamente 
entrambe le superfici della finestra. Una superficie perfettamente pulita è 
fondamentale per una tenuta efficace della ventosa.
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3. Guida all'installazione

Fase 3: installare il supporto dell'alimentatore
Per prima cosa, fissa le 4 ventose grandi al supporto trasparente dell'alimentatore. 
Premi saldamente il supporto assemblato contro il punto designato sulla finestra 
pulita. Spingi dal centro di ciascuna ventosa verso l'esterno per espellere l'aria.

Fase 4: montare la telecamera
Per prima cosa, fissa le 4 piccole ventose alla base della telecamera. Premi 
saldamente la base della telecamera assemblata nel punto designato sulla 
finestra, assicurandoti che sia rivolta verso l'alimentatore.

Fase 5: Collegare l'alimentatore, collegare l'alimentazione e riempire

Riempire la mangiatoia:
Puoi facilmente sollevare il corpo dell'alimentatore dal suo supporto per riempirlo 
di cibo, quindi
Riposizionalo. Congratulazioni! La tua mangiatoia per uccelli Smart Window è 
installata.

Collegare l'alimentazione:
Collega il cavo di alimentazione alla telecamera e inseriscilo in una presa di 
corrente. Ora puoi accendere la telecamera e procedere al capitolo successivo 
per configurarla nell'app!

Congratulazioni! La tua mangiatoia per uccelli Smart Window è installata. Ora 
puoi accendere la telecamera e procedere al capitolo successivo per 
configurarla nell'app!
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4. Scarica l' app CoolFly

Scansiona il codice QR qui sopra oppure cerca " CoolFly " nell'App Store o in Google 
Play per scaricare l'app.
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5. Potere SU Tuo Telecamera
Collegamento all'alimentazione:
Utilizzare il cavo USB-C e l'adattatore di alimentazione inclusi per collegare la 
fotocamera a una presa a muro.

Attendi il segnale acustico:
La fotocamera si accenderà automaticamente. Dopo qualche istante, sentirai un 
segnale acustico (un segnale acustico o una breve melodia).

Questo suono conferma che la fotocamera è accesa ed è entrata in modalità di 
associazione, pronta per essere connessa all'app.

La fotocamera è pronta. Ascoltate attentamente, perché non c'è alcun pulsante di 
accensione o spia luminosa.
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6. Inizia Aggiunta Tuo Dispositivo

Apri l' app CoolFly e accedi o crea un account. Nella scheda "Dispositivo", tocca 
il pulsante + Aggiungi dispositivo.
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7. Preparare Tuo Telecamera per Abbinamento

L'app mostrerà ora una schermata che ti guiderà nella preparazione del dispositivo. 
Segui questi due passaggi con la tua fotocamera fisica:

Collegamento della fotocamera: collegare la fotocamera a una presa di corrente 
utilizzando il cavo e l'adattatore inclusi.

Attiva la modalità di associazione: usa il pin di reset incluso per fare doppio clic sul 
pulsante di reset. Sentirai un suono continuo "ding-dong", a conferma che la 
telecamera è pronta per l'associazione.
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7. Preparare Tuo Telecamera per Abbinamento

4.5 Seleziona la tua fotocamera tramite Bluetooth
Importante: assicurati che il Bluetooth del tuo telefono sia attivo. L'app cercherà la 
tua fotocamera.

Nella schermata "Selezione dispositivo" che appare, tocca la tua fotocamera 
dall'elenco.
Accanto apparirà un segno di spunta verde, a conferma della selezione.

Tocca il pulsante Passaggio successivo per procedere.

4.6 Connettiti alla tua rete Wi-Fi
L'app ti chiederà ora le informazioni sulla tua rete Wi-Fi.

Seleziona la rete Wi-Fi domestica a 2,4 GHz (la rete a 5 GHz non è supportata).
Inserisci con attenzione la password del tuo Wi-Fi.
Tocca Passaggio successivo.
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Finalizzazione e successo!

L'app mostrerà la schermata "Connessione in corso". Una volta completata la 
connessione, verrà visualizzato il messaggio "Associazione riuscita" e verrà 
visualizzata la visualizzazione live della telecamera.

Congratulazioni! Il tuo distributore intelligente è ora online.
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8. Risoluzione dei problemi e Domande 
frequenti
D: Non riesco a connettere la mia fotocamera al Wi-Fi. Cosa devo fare?

Questo è il problema più comune. Prova queste soluzioni nell'ordine indicato:
Controlla la tua banda Wi-Fi (soluzione più comune): oppure connettiti a reti a 5 
GHz. Quando selezioni una rete nell'app, assicurati di scegliere quella a 2,4 GHz. 
(Molti router trasmettono entrambe le reti; la tua rete a 2,4 GHz potrebbe avere 
"-2,4G" nel nome, mentre quella a 5 GHz potrebbe avere "-5G" o "-AC".)

Controlla la password del tuo Wi-Fi:
Anche un piccolo errore di battitura causerà un "Errore password Wi-Fi". Reinserisci la 
password con attenzione. Assicurati di aver inserito correttamente le maiuscole e le 
minuscole.

Controllare la potenza del segnale e l'alimentazione del router:
Assicurati che il router sia acceso. Avvicina la telecamera al router Wi-Fi durante la 
configurazione iniziale per garantire un segnale forte.

Riavvia il router:
per 30 secondi e ricollegala. Attendi qualche minuto affinché si riavvii 
completamente, quindi prova a ricollegare la telecamera.

D: L'app dice "Errore di connessione al servizio cloud". Cosa significa?

Ciò significa semplicemente che il servizio Internet di casa potrebbe essere inattivo. 
Verifica se altri dispositivi (come il telefono o il computer) riescono ad accedere a 
Internet tramite il Wi-Fi. In caso contrario, potrebbe essere necessario riavviare il 
router o contattare il tuo provider di servizi Internet.
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8. Risoluzione dei problemi e Domande 
frequenti
D: Le ventose dell'alimentatore o della fotocamera continuano a staccarsi. Come 
posso risolvere il problema?

La pulizia è fondamentale: la superficie della finestra deve essere perfettamente 
pulita e asciutta. Utilizzare un detergente per vetri per rimuovere sporco, polvere e 
unto.
• Premere con decisione: durante il montaggio, premere con decisione dal centro di 
ogni ventosa verso l'esterno per far uscire tutta l'aria e creare una forte tenuta 
sottovuoto.
• Leggera umidità (suggerimento professionale): per una presa ancora più forte, 
puoi pulire l'interno delle ventose con un panno leggermente umido appena prima 
di premerle sulla finestra.

D: Ho installato la mangiatoia, ma non arrivano uccelli.
• Sii paziente: questo è il consiglio più importante! A volte possono volerci giorni
o addirittura settimane perché gli uccelli scoprano e si fidino di una nuova 
mangiatoia.
• Posizione, posizione: prova a posizionare la mangiatoia vicino ai fiori già presenti o 
in una zona tranquilla del tuo giardino dove potrebbero già essere presenti.
• Mantienilo fresco: cambia il nettare ogni 3-5 giorni (più spesso nei periodi caldi)
meteo) per evitare che si rovini. I colibrì non berranno il nettare andato a male.
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9. Specifiche

Caratteristica Specificazione

Risoluzione 2K (2304 x 1296)

Sensore 3 Megapixel

Visione notturna Infrarossi notte visione

Connettività Wi- Fi a 2,4 GHz soltanto

Energia Ingresso 5V 1A

Operativo Temperatura - 10°C A 50°C (14°F A 122°F)

10. Configurare la telecamera
Per facilitare l'installazione, completeremo prima la configurazione della telecamera.

Note importanti prima di iniziare:

1. Wi-Fi a 2,4 GHz richiesto: il tuo alimentatore intelligente funziona solo con reti Wi-Fi 

a 2,4 GHz.

2. Garantire un buon segnale: evitare di posizionare il dispositivo dietro

pareti spesse, mobili di grandi dimensioni o vicino a oggetti che bloccano il segnale 

come i forni a microonde. Assicurarsi che il luogo di installazione abbia un segnale 

Wi-Fi forte.
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Garanzia limitata e assistenza clienti

Grazie per averci scelto. Siamo orgogliosi della qualità dei nostri prodotti e ci 
impegniamo a garantirvi un'esperienza meravigliosa osservando gli uccelli.

Garanzia limitata di un (1) anno

La mangiatoia per uccelli Smart Window è coperta da una garanzia limitata di un 
anno dalla data di acquisto originale. Questa garanzia copre eventuali difetti di 
materiale o di fabbricazione in normali condizioni d'uso durante il periodo di 
garanzia.

Cosa NON copre questa garanzia:

La presente garanzia non copre alcun problema causato da:

• Danni derivanti da incidenti, uso improprio, abuso o negligenza.

• Danni causati da animali (ad esempio scoiattoli, orsi).

• Danni derivanti dalla mancata osservanza delle istruzioni contenute nel presente 

manuale d'uso, in particolare per quanto riguarda la pulizia e il posizionamento.

• Danni alla fotocamera dovuti all'esposizione diretta ad acqua, pioggia o altri 

liquidi (la fotocamera non è impermeabile).

• Problemi derivanti da una pulizia o manutenzione improprie o dall'uso di soluzioni 

nettarifere non consigliate (ad esempio, l'uso di miele, zucchero di canna o 

colorante rosso).

• Riparazioni, modifiche o smontaggi non autorizzati del prodotto.

• Normale usura, compresi graffi estetici o scolorimento dovuto al sole nel tempo.

• Eventi naturali, come fulmini, inondazioni o altri disastri naturali.
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Come ottenere il servizio di garanzia:

Se ritieni che il tuo prodotto sia difettoso e coperto da questa garanzia, segui questi 
passaggi:

Risoluzione dei problemi: innanzitutto, consulta la sezione FAQ/Risoluzione dei 
problemi di questo manuale. Molti problemi comuni possono essere risolti 
rapidamente senza dover sostituire il dispositivo.

Contattaci: se il problema non può essere risolto, contatta il nostro team di 
assistenza clienti. Tieni a portata di mano:
La prova d'acquisto (ad esempio, un numero d'ordine o una ricevuta).
Una descrizione dettagliata del problema riscontrato.
Se possibile, allega foto o un breve video del problema. Questo ci aiuta a 
diagnosticare il problema molto più velocemente.

Cosa faremo:

A nostra discrezione, procederemo come segue:

• Riparare il prodotto senza alcun costo, utilizzando parti di ricambio nuove o 
ricondizionate;

• Sostituire il prodotto con un prodotto nuovo o ricondizionato; oppure
• Rimborsare il prezzo di acquisto originale.

Assistenza clienti
La tua soddisfazione è la nostra massima priorità. Se hai domande, hai bisogno di 
assistenza o vuoi semplicemente condividere le tue fantastiche foto di uccelli, non 
esitare a contattarci!

Visita il nostro sito web:
Per maggiori informazioni, FAQ e supporto, visita: www.camouflageoutdoor.com
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11. Attenzione:
Questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti previsti per i 
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Tali limiti sono 
stabiliti per garantire una ragionevole protezione contro interferenze dannose in 
ambienti residenziali.

Questa apparecchiatura emette e può irradiare energia a radiofrequenza. 
Un'installazione o un utilizzo impropri (mancato rispetto delle istruzioni) potrebbero 
causare interferenze dannose con le comunicazioni radio. Sebbene l'interferenza 
non sia garantita in ogni configurazione, se si verifica (rilevabile spegnendo e 
riaccendendo il dispositivo), gli utenti dovrebbero provare le seguenti soluzioni:

Riorientare/riposizionare l'antenna ricevente.

Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.

Collegare l'apparecchiatura a un circuito diverso da quello del ricevitore.

Rivolgersi a un rivenditore o a un tecnico radio/TV esperto.

Le antenne per questo trasmettitore devono essere installate ad almeno 20 cm di 
distanza dalle persone e non devono essere posizionate insieme ad altre 
antenne/trasmettitori.

Il modello X22 ha superato la certificazione CE.

La norma FCC (USA) 15.9 vieta l'intercettazione, fatta eccezione per le attività legali 
delle forze dell'ordine. Nessuno può utilizzare questo dispositivo (direttamente o 
indirettamente) per ascoltare/registrare conversazioni private senza il consenso di 
tutte le parti. Modifiche/cambiamenti non approvati possono revocare 
l'autorizzazione all'uso.

ID FCC: 2AXEK-X22
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12. Istruzioni di Sicurezza
1. Uso previsto
 L’EZ-BirdBox è progettato per l’uso all’aperto nell’osservazione della fauna selvatica, 
nel monitoraggio della natura e per scopi ricreativi. Il dispositivo è destinato a 
catturare immagini statiche e video di animali e ambienti naturali senza disturbarli. 
Deve essere utilizzato esclusivamente come descritto in questo manuale e in 
conformità con le normative locali. Qualsiasi altro uso è considerato improprio e può 
comportare rischi o invalidare la garanzia.

2. Informazioni di sicurezza
 Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto. 
Conservarle per consultazioni future.

● Alimentazione e batterie: Utilizzare solo il tipo di batterie specificato o unità 
di alimentazione approvate. Inserire le batterie con la polarità corretta. Non 
mescolare batterie vecchie e nuove o di tipi differenti. Rimuovere le batterie 
se il prodotto non verrà utilizzato per lunghi periodi, per evitare perdite o 
danni.

● Fuoco e calore: Non esporre l’unità, le batterie o i pannelli solari a fiamme 
libere, fonti di calore elevate o alla luce diretta del sole per periodi 
prolungati. Non tentare mai di bruciare o incenerire le batterie.

● Bambini: Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata 
dei bambini per evitare rischi di soffocamento, lesioni agli occhi dovute ai 
LED a infrarossi o ingestione di batterie.

● Modelli a energia solare: Posizionare i pannelli solari in una posizione sicura 
e stabile, con esposizione diretta alla luce solare. Non coprire il pannello e 
non esporlo a urti violenti. Pulire il pannello solo con un panno morbido.

● Modelli wireless e radio: Alcuni modelli possono contenere trasmettitori 
Wi-Fi o 4G. Assicurarsi che l’utilizzo sia conforme alle normative locali 
sull’allocazione delle frequenze. Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui le 
trasmissioni wireless sono vietate, come ospedali o aerei.
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Istruzioni di Sicurezza
● Ambiente: Il dispositivo è resistente alle intemperie con un grado di 

protezione IP come specificato. Non immergere in acqua. Assicurarsi 
sempre che i coperchi in gomma e le porte siano ben chiusi prima dell’uso 
all’aperto.

● LED a infrarossi: La fotocamera utilizza illuminazione a infrarossi. Non 
guardare direttamente i LED da distanza ravvicinata, in particolare i 
bambini o le persone con occhi sensibili.

3. Installazione e funzionamento
 Installare il dispositivo in modo sicuro utilizzando la cinghia, la staffa o il sistema di 
montaggio forniti. Assicurarsi che non possa cadere o essere facilmente 
manomesso dagli animali. Scegliere una posizione stabile che eviti l’esposizione 
diretta a piogge intense o inondazioni. Inserire una scheda di memoria compatibile 
(SD o microSD, con capacità come specificato) solo quando il dispositivo è spento. 
Non forzare la scheda nello slot. Quando si collega a un computer tramite USB, 
assicurarsi di richiudere il coperchio della porta per mantenere la resistenza agli 
agenti atmosferici.

Accendere il dispositivo seguendo le istruzioni. Configurare data, ora e sensibilità 
secondo necessità. Testare il posizionamento per confermare il campo visivo e la 
precisione di rilevamento. Evitare di puntare la fotocamera verso strade pubbliche, 
proprietà confinanti o aree in cui le persone abbiano una ragionevole aspettativa di 
privacy.
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Istruzioni di Sicurezza

4. Manutenzione e pulizia
 Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici, 
detergenti o aria compressa. Controllare regolarmente l’alloggiamento, le 
guarnizioni e i connettori per garantire l’impermeabilità. Assicurarsi che il pannello 
solare, se presente, sia libero da polvere, neve o altre ostruzioni. Se si osserva 
condensa all’interno dell’alloggiamento, rimuovere le batterie e lasciare asciugare 
completamente il dispositivo prima di riutilizzarlo. Non tentare di smontare o 
riparare il prodotto da soli; contattare l’assistenza Camouflage Outdoor per il 
servizio.

5. Smaltimento ambientale
 Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. È soggetto alle 
disposizioni della Direttiva sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 
(RAEE). Smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici tramite i punti di raccolta ufficiali. 
Le batterie devono essere raccolte e riciclate separatamente in conformità con le 
leggi locali. I materiali di imballaggio devono essere riciclati secondo le categorie 
indicate (ad esempio, carta e cartone nel flusso di riciclaggio della carta).

6. Conformità UE
 Questo prodotto è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti 
(UE) 2023/988 e alle direttive armonizzate dell’UE pertinenti, incluse la Direttiva Bassa 
Tensione, la Direttiva Compatibilità Elettromagnetica e la Direttiva RoHS. La 
marcatura CE sul prodotto indica conformità ai requisiti applicabili. Una copia della 
Dichiarazione di Conformità UE è disponibile su richiesta presso il produttore.

Il sottoscritto, Camouflage Outdoor B.V., dichiara che il tipo di apparecchiatura radio 
[designazione del tipo di apparecchiatura radio] è conforme alla direttiva 
2014/53/UE.
 Il testo integrale della dichiarazione UE di conformità è disponibile al seguente 
indirizzo Internet:
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13. Garanzia

Siamo molto orgogliosi dei nostri prodotti. Manteniamo sempre le nostre 
promesse. Offriamo un periodo di garanzia e un servizio avanzato. Quando 
acquistate un prodotto, siete coperti da una garanzia limitata.

Garantiamo che i nostri prodotti sono privi di difetti di materiale e lavorazione per 
una garanzia limitata dalla data di acquisto originale. Questa garanzia non 
copre i danni causati dal consumatore, come l'uso improprio, l'abuso, la 
manipolazione o l'installazione non corretta o il tentativo di riparazione da parte 
di persone diverse dai nostri tecnici autorizzati. Durante il periodo di garanzia, a 
nostra discrezione, ripareremo o sostituiremo la fotocamera con un modello 
identico o comparabile senza modifiche. La garanzia si estende solo 
all'acquirente originale presso un nostro rivenditore autorizzato. L'acquisto è 
necessario per ricevere i vantaggi della garanzia. La garanzia su qualsiasi 
prodotto sostitutivo fornito nell'ambito della garanzia originale continuerà per il 
resto del periodo di garanzia applicabile al prodotto originale. Questa garanzia si 
applica solo ai difetti derivanti da difetti di materiale o di fabbricazione in 
condizioni normali di utilizzo e non copre la normale usura del prodotto.

Se è necessario restituire un prodotto in base alla presente garanzia, contattare il 
proprio fornitore.

Garanzia commerciale: si precisa che la presente è una garanzia 
convenzionale fornita dal produttore e non sostituisce né limita i rimedi 
gratuiti di cui il consumatore può avvalersi ai sensi del Codice del 
Consumo.



DICHIARAZIONE
DI CONFORMITÀ

Il sottoscritto, Camouflage Outdoor B.V., dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio Camouflage EZ-BirdBox è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione EU di conformità è 
disponibile scansionando il seguente codice QR:


